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Safety precautions

A Warning: Risk of electric shock.

Read the supplied documentation carefully to familiarize yourself with all safety
instructions and regulations before using this product.

This product is designed and tested in accordance with international standards.
The use of this product is limited to those applications it is designed for.
Installation, maintenance and repairs of this product are only to be performed by
qualified personnel.

Incorrect installation or repairs may cause hazardous situations for the user of this
product.

This product is used in combination with a power source.

Always switch off power before any maintenance activity.

This product contains no user-serviceable parts. Consult your distributor for more
information. Do not attempt to service or repair the wall box yourself!

Make sure that the product is only used under the correct operating conditions.
Make sure that the main power is disconnected before storing or transporting this
product.

Make sure that the power line to wall box is installed on a dedicated circuit
breaker (MCB) on your service panel. The installation, including the residual-
current device (RCD), must be according to local regulations and IEC 60364. The
MCB rating must not exceed the current rating of the wall box or the power supply
cable within the installation. In case the maximum current rating of the wall box

is higher than the current allocated for the wall box, the installer must adjust the
internal current rating of the wall box using the EVBox Connect App (which must
be installed on their mobile device).

To maximize the power output of the wall box, install the wall box in surroundings
not subject to extreme sunlight, this reduces de-rating of the wall box due to
excessive temperatures.

Store this product in a dry environment; the storage temperature must be between
-25 °C and +60 °C.

The installing party must always ensure that the wall box is installed according to
the local regulations. The installation settings of the service panel must always be
adjusted by a qualified electrician.

The supplier is not responsible for any damage that occurs if this product is
transported in a different packaging than the packaging in which the product was
originally supplied.

CE€ Rois 7 &y
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Product description

Product configuration

The table below contains the available product configurations for the wall box. This
manual covers the wall box versions with fixed charging cable. For wall box models
with socket and shutter (reference number 9835663080 and 9835662680), see the
installation manual for wall box with socket and shutter.

Vehicle connections Connectivity
(IEC 62196)
PSA PSA Installation | Maximum | Fixed cable | Socket | Auto- Back-
reference description output 6m. with type | start end
number power charge 2 with | default | ready
plug type 2 | shutter
9835662980 | WALL BOX | 3P+N+PE 11 kW ° _ ° _
11kw C -16 A-
230/400 Vac
9835663180 | SMART 1P+N+PE - 7.4 kW P _ _ PS
WALL BOX | 32 A-230
7,4kwW C Vac
9835662780 | SMART 3P+N+PE 11 kw ° _ _ °
WALL BOX | -16 A -
1M kwC 230/400 Vac
9835663080 | WALL BOX | 1P+N+PE - 7,4 kW _ ° PS _
7.4 kW S 32 A-230
Vac
9835662680 | SMART 3P+N+PE 22 kW _ ° _ °
WALL BOX | -32A-
22 kW S 230/400 Vac
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e Dimensions (in mm) oo

161 P 184

Components

Wall dock Wall Box

Charging Charging plug

11
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1. Unpack wall box

1.1
Place the wall box package on a flat and stable surface.
Remove sleeve.

1.2

Set the boxes aside.

Box 1 contains the wall box.

Box 2 contains the charging cable.

1.3

Open the wall box package.

Put the cardboard folder (A) aside.

The keys (B) found in this folder are only needed for
removing the wall box (C) from its wall dock (D) in case of
maintenance.

Note: After installation, hand over the cardboard folder
to the user, as it also contains the charge card (E), the key
fob (F) and wall box ID + security code (G).

1.4
Take out the wall box together with its cardboard buffer
from its box.

1.5
Take out the wall dock from its box.
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2. Install wall dock

A Warning: Risk of electric shock.

Before installing the wall dock, make sure that the power line you're using is switched off
on your service panel.

Make sure that the power line to the wall box is installed on a dedicated circuit breaker
(MCB) on your service panel. The installation must incorporate an adequate residual-
current device (RCD). The MCB must be in line with the capacity of the charging cable. In
case the amperage rating of the charging cable is different than the amperage rating of
the (MCB), the installer/user must change the wall box settings in the EVBox Connect App.

Be aware that local regulations may be applicable and may vary depending on your
region/country of residence. The installing party must always ensure that the wall box is
installed according to the local regulations.

The installation settings of your service panel must always be adjusted by a qualified
electrician.

s Tools you need to install the wall dock = o N
Included i Notincluded
in the box : in the box
flat-head bit-holding bubble
screwdriver screwdriver level

rubber strain
seal relief
E==
1x bit T20 E g
1x bit T25 :
1xbit T30 4x screw 4x plug H 8 mm arill knif. bil
: s e mobile
sleeve with 5x70mm  8x65mm dril bit device

drilling template
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2. Install wall dock

Installation advice

PE-cable

Earth electrode installed separately (self-
installed)

230 V £10% 50/60 Hz

TN-system
Ground connection
advice TT-system
[T-system
1-phase
3-phase

400 V = 10% 50/60 Hz

C-characteristic (MCB must be selected to match the
amperage settings of the wall box, considering MCB
manufacturer specifications)

40 A, 30 mA AC type A

Note: In case of a TT or IT electric grid with 230 V from line to line, the wall box must
be installed with 1-phase by connecting the clamps on L1 and N.

Service wiring g K Q v
400V

Option1: ¥ Q L

400 V 3-phase with neutral 230V

For 3-phase use of a Wye-connected secondary, all three 230V —— —Q L3

phases (L1, L2 and L3) and neutral must be connected. 230V

Each phase voltage must measure 230 V to neutral. y QN
o [%°
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2. Install wall dock

Option 2:
230 V 1-phase with neutral

For 1-phase use of a Wye-connected secondary, only a
single phase (L1) and neutral must be connected. This
phase voltage must measure 230 V between line and
neutral.

Warning: In this configuration, the wall box operates only
from a single phase (L1). Do not connect the remaining
phases L2 and L3.

Option 3:
230 V 1-phase without neutral

In this configuration (without a neutral and 230 V from
line to line), connect any two lines (L1, L2 or L3) to the

L1 and neutral positions on the terminal block of the wall
box.

230V

O

Q L2

O

Q L2

15
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e
2. Install wall dock

2.1

Select a solid and flat vertical surface for installing the
wall dock.

Ensure that the surface is even and solid enough to resist
a pull force of at least 100 kg.

2.2
Find the drilling template at the bottom of the box’s
sleeve. Cut the drilling template out from the sleeve.

23

Place the drilling template onto the wall and use a level
device (e.g. bubble level) to align the template. Mark the
4 mounting points on the wall and remove the template.

2.4
Drill holes with a drill round of 8 mm.
Use the provided 8x65 mm plugs.

2.5

Remove the protective rubber cap.

Undo the 4 corner screws (3x Torx T20 using the
supplied T20 bit and 1x slotted using a regular flat-head
screwdriver).

Remove the transparent cover from the wall dock.

2.6

Mount the wall dock onto the wall.

Use the provided 5x70 mm screws. Use the supplied Torx
T25 bit to fasten the screws.
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2. Install wall dock

2.7

Measure the power cable’s diameter and cut out the
correct diameter of the rubber seal in order to allow the
power cable to get through.

Note: Strain relief and rubber seal are supplied in a
separate bag in the box.

2.8

Feed the power line through the rubber seal.

The total length of the power line fed through the rubber
seal must be 180 mm.

Strip the power line over a length of 130 mm.

In case of stranded (flexible) wiring, use wire end sleeves
with a ferrule length of 12-15 mm and apply a square
crimp for optimal fit into the connection terminals.

2.9

Assemble the strain relief.

Depending on the feed wire’s thickness, use either the
small or large diameter on the strain relief. Simply flip
the symmetrical parts to obtain a different strain relief
diameter.

Power line cable —»

17
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e
2. Install wall dock

2.10

Place one part of the strain relief in the bottom of the wall dock.

Place the feed wire over the bottom part of the strain relief and mount the rubber seal
in the outer edge of the wall dock.

Note: Be aware that the rubber seal has three groove edges and one tongue edge.
Make sure that you place the tongue edge facing upwards.

Place the top part of the strain relief over the feed wire and use the two 4 x 40 mm screws
and the Torx T20 head to mount the strain relief on the feed wire. Do not overtighten.

2.1

Connect the wires in their designated terminals. Mount the transparent cover.

Make sure no wiring is protruding from under the transparent cover.

Make sure that the rubber seal gasket around the connectors is in place before
assembling the transparent cover.

Tighten the bolts with the T20 bit. Do not overtighten.

Fasten the special bolt in the bottom right corner with a regular flat-head screw driver.
This special bolt can be used for sealing the installation with a tamper-evident seal.

-.‘.\.\.\“
("= ===

Note: Installation example of a 1-phase connection of wall box.

18
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3. Install charging cable

Ee=
1x bit T30

3.1
Unpack the charging cable box.
Remove the cardboard cover from the wall box’s socket.

3.2
Take the charging cable out of the box.

Check that the rubber sealing ring on the charging plug
is in place and not twisted. This is to ensure that the
proper IP code (protection class) is met.

Place the wall box on its side and then plug the charging
cable into the wall box.

3.3
Make sure you press the charging cable until it is firmly
secured.

3.4

Turn the wall box around and put the front face of the
wall box on a soft surface. Place the bolt and firmly
tighten the bolt with the T30 bit.

Reconfirm that the cable bolt is tightened properly.
Check again that the charging cable is firmly connected
to the wall box.

19
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4. Install wall box

Before mounting, write down the ID of your wall box.
This can be found on the backside of the wall box and in the
cardboard folder containing the RFID card and key fob.

5.1
Align the wall box against the wall dock and press it in a straight line
until you hear a clicking sound.

To ensure that the connection is fully secured, press firmly on all four

corners and check that there is no air gap between the wall dock and the
wall box.

cLick

5.2

Switch on the power to the wall box on the service panel.
WALL BOX The wall box will switch on automatically. This is indicated

/ by a flashing red LED ring.

I \
O SMART Do not turn on the power to the wall box before wall box
WALL BOX activation.
' Give the cardboard folder to the user and ask them to
activate the wall box.

20
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5. Activate wall box

g Tools you need to activate the wall box e :

“(/_\jﬂ‘ ﬂ EVBox Connect App
\

GETITON

I H # Download on the
H ﬂ\ H D [ @& AppStore ] [ P> Google Play]
O)

Smart Wall Box App*

GETITON

2 Download on the
[ @& AppStore J [b Google Play]

*Applicable for Smart Wall Box only

Note: You can use your smart wall box also without RFID card/key fob.
For regular wall box models, the activation of the wall box is not applicable.

The EVBox Connect App is designed for both installers and users and
to adjust the wall box settings (e.g. setting of maximum amperage or
adding/activating RFID cards/key fobs).

To find out more about the App features, please refer to the EVBox
Connect App manual.

The Smart Wall Box App is a management App for electric vehicle
charging stations.

The App allows both charging station owners and electric vehicle drivers
to easily start/stop, track and invoice charging sessions. It also enables
station owners to take full control over the energy consumption of their
charging stations.

For more information about the App features, please refer to the Smart
Wall Box App manual.

Please refer to the table on next page for the step-by-step instructions for
both Apps.

@ —» Please refer to ifz-berlin.de/#/instructions for the latest manuals.

21
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Wallbox
Descrip-
tion/ref-
erence

number

Activation

Configuration

Charging

WALL BOX 7,4 kW S / 9835663080

non active RFID
(factory setting)

Not applicable

active RFID
(user setting)

1. Turn on the power to the
wall box.

2. Download the EVBox Con-
nect App.

3. Enable Buetooth on your
mobile device. Pair the wall
box with a mobile device via
Bluetooth.

4. Add a charge card or key fob
by entering its ID into the
EVBox Connect App under
“Cards” menu.

Note: You can find the wall
box ID and security code on
the label inside the cardboard
folder. The charge card and
key fob are also located in the
cardboard folder.

SMART WALL BOX 22 kW S /
9835662680*

(factory setting)

1. Make sure that the power to
the wall box is off.

2. The user to download the
Smart Wall Box App.

3. The user to set up an user
account for the wall box to
be installed in the back-end.

4. The user to register the wall
box in the Smart Wall Box
Backend using the wall box
ID (EVB-PXXXXXXXX).

5. The user to register the
charge card/key fob using
the contract ID (NL-EVB-
XXXXXXXX) in the Smart
Wall Box Backend.

6. Turn on the power to the
wall box.

Not applicable

Select the option “Charge
using charging card” under
“charging settings” menu in
the EVBox Connect App.
Note: Select the option
“Autostart” under “charging
settings” menu in the EVBox
Connect App. in order to
disable/enable the charging
card usage.

For more information, please
refer to the Smart Wall Box
App manual.

Start charging:

* Plugin the
charging cable
on the EV side

Stop charging:

* Unplug the
charging cable
on the EV side

Refer to the vehicle’s

user manual

Note: RFID reader is
not active.

Note: Charging
sessions are not
logged.

Start charging:

¢ Plug in the charging cable
on the EV side

e Scan your charge card/
key fob

Stop charging:

Scan your charge card/

key fob

Unplug the charging cable

on the EV side

Note: RFID reader is active.
Note: Charging sessions are
not logged.

Start charging:

¢ Plug in the charging cable
on the EV side

e Scan your charge card/
key fob

Stop charging:
Scan your charge card/
key fob

* Unplug the charging cable
on the EV side

Note: RFID reader is active.
Note: Charging sessions are
logged.

*The SMART WALL BOX can be configured as a standard WALL BOX using the EVBox Connect App.

22
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6. Troubleshooting

Led ring status

What you see

What it means

What to do

O LED ring off
or green

& LED ring
e green, flashing

LED ring
yellow

LED ring
yellow, flashing

LED ring
blue

O LED ring
red

LED ring
red, flashing

0% LED ring
oot purple, flashing

Wall box is ready for use.

Your charge card is being
verified.

The car is fully charged.

Charging session is in queue

(applicable in the Smart
Charging environment only).

Wall box is charging the car.

Wall box is experiencing
an error.

Your charge card is not
authorized to charge.

The wall box identifies itself to
the user during the bluetooth
pairing process

Plug the charging cable into the wall box.

Wait until LED ring turns blue.

Unplug the charging cable on the EV side.
Refer to the vehicle's user manual.

When power becomes available, charging
will start or resume, and the LED ring will
turn blue.

The car is charging.

Check the troubleshooting chapter in this
manual for solutions. If this does not solve
the issue, contact your installer or supplier.

Check the troubleshooting chapter in this
manual for solutions. If this does not solve
the issue, contact your installer or supplier.

Continue the bluetooth pairing process.

23
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6. Troubleshooting

Problem

The wall box
does not react

Possible cause

No power to the wall box

Solution

® Make sure that the residual-cur-
rent device and circuit breaker on
the service panel are on (check
by user).

* Make sure that the supply
cable entering the wall box is
energised. The LED ring should
be on.

e Turn off the power to the wall
box. Turn it on again after 20
seconds by flipping the circuit
breaker or main switch to the
wall box.

The LED ring
does not show
any color after
the power to
the wall box is
turned on

Improper installation of the
charging cable

Check/repeat steps 3.3 and 3.4 in
“Install charging cable” chapter.

Residual-current
device prevents
charging.

LED ring flashes
red 10x.

* Grounding error in the
wall box

¢ Defective charging cable

e Fault in the vehicle

e Check grounding (check by an
electrician)

e Check charging cable (check by
an electrician)

e Contact your local car dealer

LED ring
lights up red
constantly

Grounding fault

Make sure that your electrical instal-
lation is properly grounded (check
by an electrician).

See next page for more troubleshooting instructions.
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6. Troubleshooting

Problem

LED ring
lights up
yellow
constantly

Possible cause

e Vehicle is on a timer
e Vehicle is fully charged
* Grounding resistance is
too high (with specific
vehicles,
this must be
< 50 Ohm)

Solution

Make sure that the charging cable
plug is properly connected to the
vehicle (check by user).

Change the setting of the timer in
the vehicle (check by user).

Replace the charging cable (user-ser-
viceable).

Make sure that the ground resistance
is correct (grounding

measurement done by an electri-
cian).

Red LED starts
flashing imme-
diately after the
charge card is
held against the
reader

Note: appli-
cable for RFID
cards/key fobs
only

Charge card is not
authorized for charging at
this wall box

Make sure that the charge card/key
fob is registered correctly (check by
user).

If you have a Smart Wallbox connect-
ed via Wi-Fi, make sure that there

is proper Wi-Fi reception where the
wall box is installed (check by user).
If the Wi-Fi connectivity of your
smart wall box is lost, first reboot
your Wi-Fi router, then reboot the
wall box via your App and afterwards
check the Wi-Fi reception again
(check by user).

25
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7. Declaration of conformity

EVBox B.V.,

NL registration KvK 32165082_000018683428
Fred. Roeskestraat 115, 1076 EE Amsterdam, The Netherlands

declares under its’ sole responsibility that the following products:

Article no. 9835663180: SMART WALL BOX 7,4 kW C, 1-phase 32A with cable
Article no. 9835662980: WALL BOX 11 kW C, 3-phase 16A with cable
Article no. 9835662780: SMART WALL BOX 11 kW C, 3-phase 16A with cable

provided that they are installed, maintained and used in the applications for which they
were designed, in accordance with professional practices, relevant installation standards
and manufacturer’s instructions for use and installation, are CE certified and comply
with the essential requirements of EMC Directive 2014/30/EU, Low Voltage Directive
2014/35/EU and RED Directive 2014/53/EU in accordance with the following standards:

EN/IEC 61851-1 (2017)
EN/IEC 61851-21-2 (2018)
EN/IEC 61000-3-2 (2014)
EN/IEC 61000-3-3 (2013)
EN 301 489-1V2.2.0

EN 301 489-3V2.1.1

EN 301 489-17 V3.2.0
EN 301 489-52V1.1.0
EN 301 908-1 V11.1.1
EN 301 511 V12.5.1

EN 300 330 V2.1.1

EN 300 328 V2.1.1

EN 301 893 V2.1.1

EN 300 220-1 V3.1.1

EN 300 220-2 V3.1.1

Amsterdam, August 7th 2019

Arjan van Rooijen

Chief Technical Officer
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Jeg er hjemme!
Lad os komme i gang.
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WALL BOX

Installationsvejledning
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[
Sikkerhedsregler

A Advarsel: Risiko for elektrisk sted.

Lees den medfelgende dokumentation omhyggeligt, for at gere dig bekendt med
alle sikkerhedsinstruktioner og -forskrifter, inden du bruger dette produkt.

Dette produkt er udviklet og testet i overensstemmelse med internationale
standarder.

Brugen af dette produkt er begraenset til de anvendelser, det er udviklet til.
Installation, vedligeholdelse og reparation af dette produkt ma kun udfgres af
kvalificeret personale.

Forkert installation eller reparation kan medfere farlige situationer for brugeren af
dette produkt.

Dette produkt bruges i kombination med en stremkilde.

Sluk altid stremmen fer enhver vedligeholdelsesaktivitet.

Dette produkt indeholder ikke dele, der kan serviceres af brugeren. Radfer dig
med din distributer for yderligere information. Forsgg ikke selv at udfere eftersyn
eller reparere wall box!

Serg for, at produktet kun bruges under de rigtige driftsforhold.

Serg for, at hovedstremmen er afbrudt, for du opbevarer eller transporterer dette
produkt.

Serg for, at stremledningen til wall box er installeret pa en dedikeret afbryder
(MCB) pa dit servicepanel. Installationen, herunder fejlstremsafbryderen (RCD), skal
veere i overensstemmelse med lokale regler og IEC 60364. MCB-klassificeringen
ma ikke overstige wall box eller stramforsyningskablets stremklassificering inden
for installationen. Hvis wall boxs maksimale stremklassificering er hgjere end

den strem, der er afsat til wall box, sa skal installateren justere wall box interne
stremklassificering ved hjzelp af appen EVBox Connect (som skal installeres pa
dennes mobilenhed).

For at maksimere vaegboksens effekt-output, skal du installere wall box i
omgivelser, der ikke er udsat for ekstremt sollys, da dette reducerer vaegboksens
styrke grundet hgje temperaturer.

Opbevar dette produkt i et tert milje, og opbevaringstemperaturen skal vaere
mellem -25 °C og +60 °C.

Den installerende part skal altid serge for, at wall box er installeret i
overensstemmelse med de lokale regler. Installationsindstillingerne pa
servicepanelet skal altid indstilles af en autoriseret elektriker.

Leverandgren er ikke ansvarlig for eventuelle skader, der opstar, hvis dette produkt

transporteres i anden emballage end den emballage, produktet blev leveret i.

CE€ RoHs 7 &y
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Produktbeskrivelse

Produktkonfiguration

Nedenstaende tabel indeholder de tilgaengelige produktkonfigurationer for wall box.
Denne vejledning daekker de udgaver af wall box, der har et fast ladekabel. For wall
box-modeller med udtag og lukker (referencenummer 9835663080 og 9835662680),
se installationsvejledning for veegboksen med udtag og lukker.

Keretgjsforbindelser Tilslutning
(IEC 62196)
PSA PSA Installation | Maksimal | Fastkabel | Udtag- | Auto- | Back-
referen- Beskrivelse ud- 6 m. med stype | start end-klar
cenummer gangsef- type 2 2med | stand-
fekt ladekontakt | lukker | ard
9835662980 | WALL BOX | 3P+N+PE 11 kW ° _ ° _
11 kw C -16 A-
2307400 Vac
9835663180 | SMART 1P+N+PE - 7,4 kW P _ _ °
WALL BOX | 32 A-230
7,4kwW C Vac
9835662780 | SMART 3P+N+PE 11 kW ° _ _ °
WALLBOX | -16A-
1M kwC 230/400 Vac
9835663080 | WALL BOX | 1P+N+PE - 7,4 kW _ ° PS _
7,4 kW S 32 A-230
Vac
9835662680 | SMART 3P+N+PE 22 kW _ ° _ °
WALL BOX |-32A-
22 kW S 230/400 Vac
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e Dimensioner (i mm) oo

161 P 184

Komponenter

Veegbeslag Wall box

Laderstik
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1. Pak wall box ud

1.1
Anbring wall box pa en flad og stabil overflade.
Fjern hylster.

1.2

Seet kasserne til side

Boks 1 indeholder wall box.
Kasse 2 indeholder ladekablet.

1.3

Abn wall box-pakken.

Saet papfolderen (A) til side.

De nggler (B), der findes i denne folder er kun
nedvendige til at tage wall box (C) af veegbeslaget (D) (i
tilfeelde af vedligeholdelse).

Bemeerk: Efter installation skal du overlevere papfolderen
til brugeren, da den ogsa indeholder ladekortet (E),
neglelasen (F) og wall box-ID + sikkerhedskode (G).

1.4
Tag wall box ud fra dens kasse sammen med dens
papbuffer.

1.5
Tag veeg-docken ud af kassen.
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2. Installer veegbeslag

& Advarsel: Risiko for elektrisk stad.

For installation af veegbeslaget skal du sgrge for, at den stremledning der anvendes, er
sldet fra pa dit servicepanel.

Serg for, at stremledningen til wall box er installeret pa en dedikeret afbryder (MCB)
pa dit servicepanel. Installationen skal indeholde en passende fejlstramsafbryder
(RCD). MCB skal vaere i overensstemmelse med ladekablets kapacitet. | det tilfeelde at
ladekablets ampere-klassificering er anderledes end ampere-klassificeringen pa (MCB),
skal installatgren/brugeren sendre stationens indstillinger i appen EVBox Connect.

Veer opmaerksom pa, at lokale bestemmelser kan veere geeldende og kan variere
afhaengigt af dit omrade/bopaelsland. Den installerende part skal altid serge for, at wall
box er installeret i overensstemmelse med de lokale regler.

Installationsindstillingerne pa servicepanelet skal altid indstilles af en autoriseret
elektriker.

----------------------------------- Veerktgjer, du skal bruge til at installere veegbeslaget -
Inkluderet i Ikke inkluderet
i kassen i ikassen
flad bit-holdende

skruetreekker  skruetraekker

iy

gummipakning  belastningsfrigerelse

Eg=
1x bit T20 E H

1x bit T25 :

Ixbit T30 4xskrue  4x stk H 8 mm
Muffe med 5x70mm  8x65mm i borebit
boreskabelon ’

O
S

boble

niveau
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2. Installer veegbeslag

Installationsrad

PE-kabel

Jordelektroden installeres separat
(selvinstalleret)

230 V £10% 50/60 Hz

TN-system
Information om
jordforbindelse TT-system
[T-system
1-fase
Indgangs
3-fase

400 V = 10% 50/60 Hz

C-karakteristisk (MCB skal veelges for at matche wall box
stramstyrkeindstillinger med hensyntagen til MCB-produ-
centens specifikationer)

40 A, 30 mA tip AC A

Bemaerk: | tilfeelde af et TT- eller IT-elnet med 230 V fra linje til linje skal wall box
installeres med 1-fase ved at forbinde klemmerne pa L1 og N.

Servicekabler

Mulighed 1:
400 V 3-fase med neutral

Til 3-faset brug af en Wye-tilsluttet sekundeer skal ¥
alle tre faser (L1, L2 og L3) og neutral tilsluttes. Hver

fasespaending skal male 230 V til neutral.

QU

230V

N L2

N L3

Ea——
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2. Installer veegbeslag

Mulighed 2:
230 V 1-fase med neutral

Til 1-faset brug af en Wye-tilsluttet sekundaer skal kun en
enkelt fase (L1) og neutral tilsluttes. Denne fasespaending
skal male 230 V mellem ledning og neutral.

Advarsel: | denne konfiguration fungerer wall box kun
fra en enkelt fase (L1). Tilslut ikke de resterende faser L2
og L3.

Mulighed 3:
230V 1-fase uden neutral

| denne konfiguration (uden neutral og 230 V fra ledning
til ledning) tilsluttes to ledninger (L1, L2 eller L3) til L1 og
neutrale positioner pa wall boxs fordelerblok.

230V

O

Q L2

O

8 L2
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2. Installer veegbeslag

2.1

Veelg en solid og flad vertikal overflade til installation af
vaegbeslaget.

Serg for, at overfladen er jeevn og solid nok til at modsta
en traekkraft pa mindst 100 kg.

2.2
Find boreskabelonen nederst i kassens hylster. Skeer
boreskabelonen ud af hylstret.

2.3

Anbring boreskabelonen péa veeggen og brug et vaterpas
(f.eks. boblevaterpas) til at justere skabelonen. Markér de
4 monteringspunkter pa veeggen og fjern skabelonen.

24
Bor huller med et bor pa 8mm.
Brug de medsendte 8 x 65 mm rawlplugs.

2.5

Fjern den beskyttende gummihaette.

Lasn de 4 hjerneskruer (3x torx T20 ved hjeelp af den
medfelgende T20-bit og 1x slidset med en almindelig,
flad skruetraekker).

Fjern det gennemsigtige cover fra veegbeslaget.

2.6

Monter veegbeslaget pa veeggen.

Brug de medfelgende 5 x 70 mm skruer. Brug den
medfalgende Torx T25 bit til at fastgere skruerne.
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2. Installer veegbeslag

2.7

Mal stremkablets diameter og skeer den korrekte
diameter ud fra gummipakningen for at lade kablet
komme igennem.

Bemeaerk: Belastningsfrigarelsen og gummipakningen er
leveret i en separat pose i kassen.

2.8

For stramledningen gennem gummipakningen.

Den samlede leengde af stramledningen fert gennem
gummipakningen skal vaere 180 mm.

Afriv stramledningen over en leengde pa 130 mm.

Ved strengede (fleksible) ledninger skal du bruge
ledningsendemuffer med en ferrul-leengde pa 12 - 15
mm og anvende en firkantet krympe for optimal pasform
i forbindelsesklemmerne.

2.9

Saml belastningsfrigerelsen.

Afheengig af forsyningskablets tykkelse skal du

bruge enten den lille eller den store diameter pa
belastningsfrigarelsen. Vip blot de symmetriske dele for
at opna en anden diameter pa belastningsfrigarelsen.
delarna for att fa en annan diameter pa dragavlastningen.

Lille Stor

Stremforsyningskabel
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[
2. Installer veegbeslag

2.10

Anbring en del af belastningsfrigarelsen i bunden af veegbeslaget.

Anbring forsyningsledningen over den nederste del af belastningsfrigarelsen, og
monter gummipakningen i yderkanten af veegbeslaget.

Bemeaerk: Vaer opmeerksom pa, at gummipakningen har tre rillekanter og en tungekant.
Serg for at placere tungekanten opad.

Anbring den everste del af belastningsfrigerelsen over forsyningskablet, og brug de
to 4 x 40 mm skruer og Torx T20 hovedet til at montere belastningsfrigerelsen pa
forsyningskablet. Stram ikke for meget.

2.1
Tilslut ledningerne i deres tildelte klemmer. Monter det gennemsigtige cover.

Serg for, at der ikke stikker ledninger ud under det gennemsigtige cover.

Serg for, at gummipakningen omkring stikforbindelserne er pa plads, inden det
gennemsigtige cover samles.

Spaend boltene med T20-bitten. Stram ikke for meget.

Fastger den szerlige bolt i bunden af hgjre hjgrne med en almindelig, flad skruetraekker.
Denne seerlige bolt kan anvendes til at forsegle installationen med en plombering.

0l H d~

Bemaerk: Installationseksempel pa en 1-faset forbindelse af wall box.
40
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3. Installer ladekabel

Vaerktojer, du skal bruge til at installere ladekablet ...

Ee=
1x bit T30

3.1
Pak kassen med ladekablet ud.
Fjern pap-coveret fra wall boxs udtag.

3.2
Tag ladekablet ud af kassen.

Kontrollér at gummipakningsringen pa ladestikket er
pa plads og ikke er snoet. Dette er for at sikre, at den
korrekte IP-kode (beskyttelsesklasse) er opfyldt.

Anbring wall box pa siden og szet sa ladekablet i wall
box.

3.3
Serg for at trykke pa ladekablet, indtil det er fastgjort.

3.4

Tntoarce-ti statia si pozitionati partea din fat& a wall box
o suprafatd moale. Pozitionati boltul si strangeti ferm
surubul cu un cap T30.

Reconfirmati ca boltul cablului este strans in mod
corespunzator.

Verificati din nou faptul ca respectivul cablu de incarcare
este bine conectat la wall box.
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4. Installer wall box

- Veerktgjer, du skal bruge til at installere wall box -

Der kreeves ingen specifikke veerktej til dette trin.

For monteringen skal du skrive ID pa din wall box ned.
Dette findes pa bagsiden af wall box og i papfolderen, der
indeholder RFID-kortet og noglelasen

5.1
Juster wall box mod veegbeslaget og tryk den ind i en lige linje, indtil du
herer en kliklyd.

For at sikre, at forbindelsen er helt sikret, trykkes let pa alle fire hjgrner
og det kontrolleres, at der ikke er noget luftrum mellem veegbeslaget og
wall box.

cLick

Taend for strammen til wall box pa servicepanelet.
WALL BOX wall box teender automatisk. Dette indikeres med

/ en blinkende red LED-ring.
[ \
O SMART Teend ikke streammen til wall box fer aktivering af

WALL BOX wall box.
' Giv papfolderen til brugeren og bed dem om at
aktivere wall box.
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5. Aktivéer wall box

g Vaerktgjer, du skal bruge til at aktivere wall box «eoeeeeererrssnnennens

“(/\j\\\ ﬂ Appen EVBox Connect
\

i Il

H H A Download on the GETITON

H ﬂ\ H D [ @& AppStore ] [ P> Google Play]
O)

Appen Smart Wall Box*

[—

2 Download on the GETITON
[ @& AppStore J [b Google Play]

* Geelder kun for Smart Wall Box

Bemaerk: Du kan ogsa bruge din smart wall box uden RFID-kort/
neglelas.

For almindelige wall box-modeller er aktivering af wall box ikke relevant.

Appen EVBox Connect er udviklet til bade installatgrer og brugere
og til at justere wall box indstillinger (f.eks. opsaetning af maksimal
stramstyrke eller tilfejelse/aktivering af RFID-kort/ngglelase).

For at fa mere at vide om appens funktioner, se venligst manualen til
EVBox Connect App.

Appen Smart Wall Box er en administrations-app til
elkeretgjsladestationer.

Appen tillader bade ejere af ladestation og ferere af elektriske karetajer
nemt at starte/stoppe, overvage og fakturere opladning. Den giver
ogsa stationsejere mulighed for at have fuld over deres ladestationers
energiforbrug.

For yderligere information om appens funktioner, se venligst manualen
til appen Smart Wall Box.

Se venligst tabellen pa naeste side for at fa trin-for-trin instruktioner til
begge apps.

@ —» Se venligst ifz-berlin.de/#/instructions
for de seneste manualer.
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Wall box
beskriv-
else/refer-
encenum-
mer

(]
=]
[
=
3
(2]
&=
c
o
(8]

Wall box 7,4 kW S / 9835663080

ikke aktiv RFID
(fabriksindstilling)

Ikke relevant

aktiv RFID
(brugerindstilling)

1. Teend for strammen til wall
box.

2. Download appen EVBox
Connect.

3. Aktivér Bluetooth pa din
mobilenhed. Par wall box med
en mobilenhed via Bluetooth.

4. Tilfgj et ladekort eller en
neglelas ved at indtaste
dennes ID i appen EVBox

Connect under menuen “Kort”.

Bemaerk: Du kan finde wall boxs
ID og sikkerhedskode pa etiketten
pé indersiden af papfolderen.
Ladekortet og neglelasen er ogsa
placeret i papfolderen.

SMART WALL BOX 22
kW S 983566268*

(fabriksindstilling)

1. Serg for, at strsmmen til
wall box er slaet fra.

2. Brugeren skal
downloade appen Smart
Wall Box.

3. Brugeren skal oprette
en brugerkonto for wall
box, som skal installeres i
backend.

4. Brugeren skal registrere
wall box i Smart Wall
Box backend ved hjzelp
af wall boxs ID (EVB-
PXXXXXXXX).

5. Brugeren skal registrere
ladekortet/ngglelas ved
hjeelp af kontrakt-ID (NL-
EVB-XXXXXXXX) i Smart
Wall Box backend.

6. Teend for strammen til
wall box.

Ikke relevant

Veelg valgmuligheden “Oplad
med ladekort” under menuen
“opladningsindstillinger” i appen
EVBox Connect.

Bemaerk: Velg valgmuligheden
“Autostart” under menuen
“opladningsindstillinger” i appen
EVBox Connect for at deaktivere/
aktivere brugen af ladekort.

For yderligere information,
se venligst manualen til
appen Smart Wall Box.

Start opladning:

® Szt ladekabletipa
EV-siden.

Stop opladning:

* Fjern ladekablet pa
EV-siden.

Se keretgjets

brugervejledning.

Bemaerk: RFID-leser er
ikke aktiv.

Bemaerk: Opladninger
logferes ikke.

Start opladning:

® St ladekablet i pa EV-siden.

® Scan dit ladekort/ngglelas
Stop opladning:
® Scan dit ladekort/ngglelas

* Fjern ladekablet pa EV-siden.

Bemaerk: RFID-leeser er aktiv.
Bemaerk: Opladninger logferes
ikke.

Start opladning:

® St ladekabletipa
EV-siden.

e Scan dit ladekort/
neglelas

Stop opladning:

e Scan dit ladekort/
naglelas

® Fjern ladekablet pa
EV-siden.

Bemaerk: RFID-lzeser er
aktiv.

Bemaerk: Opladninger
logferes.

* SMART WALL BOX kan konfigureres som en standard WALL BOX ved hjelp af appen EVBox Connect.

44



Part number: 9835663180

6. Fejlfinding

LED-ring status

Hvad du ser

Hvad det betyder

Hvad du skal gere

O LED-ring slukket
eller gren

& LED-ring
coe gren, blinker

LED-ring
gul

LED-ring
gul, blinker

LED-ring
bla

O LED-ring
red

LED-ring red,
blinker
LED-ring lilla,
blinker

Wall box er klar til brug.

Dit ladekort bliver verificeret.

Bilen er fuldt opladet.

Opladningen er i ke (geelder kun
i Smart Charging-miljget).

Wall box oplader bilen.

Wall box oplever
en fejl.

Dit ladekort er ikke autoriseret
til at lade.

wall box identificerer sig over for
brugeren under bluetooth-par-
ringsprocessen

Seet ladekablet i wall box.

Vent indtil LED-ringen bliver bla.

Fjern ladekablet pa EV-siden.
Se karetgjets brugervejledning.

Nar strem bliver tilgeengelig, vil opladnin-
gen starte eller genoptages, og LED-ringen
bliver bla.

Bilen lader

Se kapitlet om fejlfinding i denne vejledning
for lasninger. Hvis dette ikke laser proble-
met, skal du kontakte din installater eller
leverander.

Se kapitlet om fejlfinding i denne vejledning
for lasninger. Hvis dette ikke laser proble-
met, skal du kontakte din installater eller
leverander.

Fortszet bluetooth-parringsprocessen.
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6. Fejlfinding

Problem

wall box
reagerer ikke

Mulig arsag

Ingen strem til wall box

Lesning

Serg for, at fejlstramsafbryderen
og kredslgbsafbryderen pa ser-
vicepanelet er slaet til (kontrol-
leres af brugeren).

Serg for, at forsyningskablet,

der kommer ind i wall box, er
stramforsynende. LED-ringen ber
veere teendt.

Sluk for strammen til wall box.
Teend den igen efter

20 sekunder, ved at vippe kred-
slabsafbryder eller hovedafbryder
til wall box.

LED-ring

viser ikke nogen
farve efter
strem til wall
box er slaet til.

Forkert installation af
ladekablet

Kontrollér/gentag trin 3.3 og 3.4 i
kapitlet “Installer ladekabel”.

Fejlstromsafbry-
deren forhindrer

e Jordforbindelsesfejl i
wall box

Kontrollér jordforbindelse (kon-
trolleres af en elektriker)

opladning. e Defekt ladekabel e Kontrollér ladekabel (kontrolleres
LED-ring blinker | ® Fejl i koretgjet af en elektriker)

redt 10 x. o Kontakt din lokale bilforhandler
LED-ring Jordingsfejl Serg for, at din elektriske installation

lyser konstant
rodt

Se naeste side for flere instruktioner om fejlfinding.

har korrekt jordforbindelse (kontrol-
leres af en elektriker).
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6. Fejlfinding

Problema

LED-ring
lyser

gul
konstant

Cauza posibila

* Koretojet er pa en timer
* Koretgjet er fuldt opladet
e Jordmodstand er for hg;j
(ved specifikke
keretgijer, skal dette veere
< 50 Ohm)

Solutie

Serg for, at ladekablets kontakt er
korrekt forbundet til keretgjet (kon-
trolleres af brugeren).

Skift indstilling af timeren i keretgjet
(kontrolleres af brugeren).

Udskift ladekablet (kan serviceres af
brugen).

Serg for, at jordmodstanden er
korrekt

(jordforbindelsesmaling udfert af en
elektriker).

Den rede LED
begynder

at blinke
umiddelbart
efter, at
ladekortet
holdes op mod
leeseren
Bemaerk:
geelder kun
for RFID-kort/
naglelase

Ladekort er ikke autoriseret
til opladning ved denne
wall box

Serg for, at ladekortet/naglelasen
er registreret korrekt (kontrolleres af
brugeren).

Hvis du har en Smart Wall Box,

der er forbundet via Wi-Fi, skal du
serge for, at der er tilstraekkelig
Wi-Fi-forbindelse der hvor wall box
installeres (kontrolleres af bruger).
Hvis din Smart Wall Box mister
forbindelsen til Wi-Fi, skal du forst
genstarte din Wi-Fi- router og de-
refter genstarte wall box via din app
og bagefter kontrollere Wi-Fi-modta-
gelsen igen (kontrolleres af bruger).
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7. Overensstemmelseserklzering

EVBox B.V.,

NL registration KvK 32165082_000018683428
Fred. Roeskestraat 115, 1076 EE Amsterdam, Holland

erkleerer under dennes eneansvar at falgende produkter:

Artikel nr. 9835663180: SMART VAGBOKS 7,4 kW C, 1-faset 32A med kabel
Artikel nr. 9835662980: VAGBOKS 11 kW C, 3-faset 16A med kabel
Artikel nr. 9835662780: SMART VAGBOKS 11 kW C, 3-faset 16A med kabel

Forudsat at de er installeret, vedligeholdt og anvendes i de applikationer, som de
blev designet til, i henhold til professionel praksis, relevante installationsstandarder og
producentens anvisninger til brug og installation, er CE-certificerede og opfylder de
vaesentlige krav i EMC-direktivet 2014/30/EU og lavspaendingsdirektivet 2014/35/EU,
RED-direktiv 2014/53/EU, i overensstemmelse med falgende standarder:

EN/IEC 61851-1 (2017)
EN/IEC 61851-21-2 (2018)
EN/IEC 61000-3-2 (2014)
EN/IEC 61000-3-3 (2013)
EN 301 489-1V2.2.0

EN 301 489-3V2.1.1

EN 301 489-17 V3.2.0
EN 301 489-52V1.1.0
EN 301 908-1V 11.1.1
EN 301 511 V12.5.1

EN 300 330 V2.1.1

EN 300 328 V2.1.1

EN 301 489-3Vv2.1.1

EN 300 220-1 V3.1.1

EN 300 220-2 V3.1.1

Amsterdam, den 7. august 2019

Arjan van Rooijen

Teknologichef
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WALL BOX

Asennusopas
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[=]
Turvallisuuteen
liittyvat varotoimenpiteet

A Varoitus: sahkoiskuvaara.

Lue mukana toimitetut asiakirjat huolellisesti ennen tuotteen kaytto4, jotta olisit
tietoinen kaikista turvallisuusohjeista ja sdannoksista.

Tama tuote on suunniteltu ja testattu kansainvalisten standardien mukaisesti.
Téamén tuotteen kayttd rajoittuu niihin kdyttokohteisiin, joita varten se on
suunniteltu.

Tuotteen asennuksen, huollon ja korjauksen saa suorittaa ainoastaan pateva
henkilsto.

Témaén tuotteen virheellinen asennus tai korjaus voi aiheuttaa kayttéjélle vaarallisia
tilanteita.

Tatd tuotetta kdytetdan yhdessé virtaldhteen kanssa.

Kytke aina virta pois ennen huoltotoimia.

Téssd tuotteessa ei ole osia, joita kayttaja voi huoltaa. Kysy lisatietoja tuotteen
jakelijalta. Al yrita huoltaa tai korjata wall box itse!

Varmista, etté tuotetta kdytetdan ainoastaan sopivissa kdyttdolosuhteissa.
Varmista, ettd paavirta on katkaistu ennen tuotteen varastointia tai kuljetusta.
Varmista, ettd wall boxn kytkettéva sdhkdjohto on asennettu erilliseen
johdonsuojakatkaisijaan (MCB) séhkokeskuksessa. Asennuksessa on
noudatettava paikallisia sdanncksia ja IEC 60364 -standardia. Tama koskee myés
vikavirtasuojakytkimen (RCD) asennusta. Johdonsuojakatkaisijan nimellisvirta

ei saa ylittaa seindrasian nimellisvirtaa tai asennukseen sisaltyvan virtakaapelin
virrankestoa. Jos wall boxn nimellisvirta on suurempi kuin wall boxn tuleva virta,
asentajan on saadettava wall boxn siséista nimellisvirtaa EVBox Connect App
-sovelluksella (sovellus on asennettava asentajan mobiililaitteeseen).

Wall Boxn laht&teho on suurimmillaan, kun wall box asennetaan ymparistéon,
johon ei kohdistu voimakasta auringonvaloa. Taméa véhentaa wall boxn virran
alentamista liiallisten lampdtilojen vuoksi.

Sailyta tuotetta kuivassa ymparistéssa. Sailytyslampdtilan on oltava -25-60 °C.
Asennuksen suorittajan on aina varmistettava, ettd wall box asennetaan paikallisten
saanndsten mukaisesti. Asennukseen liittyvat séhkokeskuksen asetukset saa saataa
ainoastaan patevé sahkoasentaja.

Toimittaja ei vastaa vahingoista, jotka aiheutuvat, jos tuotetta kuljetetaan muissa
pakkauksissa kuin siing, jossa tuote alun perin toimitettiin.

CE Rolis 7 Oy



Part number: 9835663180

Tuotteen kuvaus

Tuotteen kokoonpano

Seuraava taulukko siséltdd wall boxn saatavilla olevat tuotekokoonpanot. Tassa
oppaassa kasitellaan wall boxn versioita, joissa on kiinted latauskaapeli. Jos haluat
tietoja wall boxn malleista, joissa on pistorasia ja suljettava kansi (viitenumerot
9835663080 ja 9835662680), katso asennusopas wall boxlle, jossa on pistorasia ja
suljettava kansi.

Virtaldhde Ajoneuvon liitdannat Liitdnnat
(IEC 62196)
PSA PSA Asennus Suurin Kiintea Tyypin 2 | Automaat- | Tausta-
viitenumero | kuvaus léhtéteho | kaapeli (6 | pistora- | tinen jarjest-
m), jossa sia lap- | kaynnistys | elméa
tyypin 2 pakan- | oletuksena | valmis
latauspis- nella
toke
9835662980 | WALL 3P+N+PE 11 kw ° _ ° _
BOX 11 | -16A-
kw C 230/400
Vac
9835663180 | SMART | 1P+N+PE - 7,4 kW ° _ _ °
WALL 32A-230
BOX 7,4 | Vac
kw C
9835662780 | SMART | 3P+N+PE 11 kW ° _ _ °
WALL -16A-
BOX 11 | 230/400
kw C Vac
9835663080 | WALL 1P+N+PE - 7,4 kW _ ° ° _
BOX 7,4 | 32A-230
kW'S Vac
9835662680 | SMART | 3P+N+PE 22 kw _ ° _ °
WALL -32A-
BOX 22 | 230/400
kW S Vac

53



Fl

Part number: 9835663180




Part number: 9835663180

Seinatelakka WALL BOX

Lataus Latauspistoke
kaapeli Tyyppi 2

Avaimet

55



Part number: 9835663180

56

1.Poista seinarasia pakkauksesta

1.1
Aseta seindrasian pakkaus tasaiselle ja vakaalle alustalle.
Poista kuori.

1.2

Aseta laatikot sivuun.

Laatikko 1 sisaltaa seinarasian.
Laatikko 2 siséltaa latauskaapelin.

1.3

Avaa seindrasian pakkaus.

Aseta pahvikansio (A) sivuun.

Tassa laatikossa olevat avaimet (B) ovat tarpeen
ainoastaan seinarasian (C) poistamiseksi seinatelakasta
(D) huoltoa varten.

Huomautus: luovuta pahvikansio kayttéjalle asennuksen
jalkeen, koska se siséltda myos latauskortin (E),
avaimenperatunnisteen (F) ja seindrasian tunnisteen sekd
turvakoodin (G).

1.4
Ota seinérasia ja sen tukipahvi laatikosta.

1.5
Poista seinatelakka laatikosta.




Part number: 9835663180

2. Asenna seinatelakka

A Varoitus: sahkdiskuvaara.

Varmista ennen sein&telakan asentamista, etta kayttdmaési séhkojohdon virta on katkaistu
sahkokeskuksesta.

Varmista, ettd seinérasiaan kytkettavé sahkojohto on asennettu erilliseen
johdonsuojakatkaisijaan (MCB) sdhkdkeskuksessa. Asennukseen on sisallyttava
riittdva vikavirtasuojakytkin (RCD). Johdonsuojakatkaisijan on oltava latauskaapelin
nimellistehon mukainen. Jos latauskaapelin nimellisvirta eroaa johdonsuojakatkaisijan
(MCB) nimellisvirrasta, asentajan tai kayttajan on muutettava seinérasian asetuksia
EVBox Connect App -sovelluksessa.

Huomaa, etté asiaa koskevia paikallisia sdénndksia saattaa olla voimassa, ja ne voivat
vaihdella alueen tai asuinmaan mukaan. Asennuksen suorittajan on aina varmistettava,

ettd wall box asennetaan paikallisten sdanndsten mukaisesti.

Asennukseen liittyvat sahkokeskuksen asetukset saa sdataa ainoastaan pateva

sdhkoasentaja.
s Seinatelakan asennukseen tarvittavat tyakalut ................................... :
Sisaltyy i Eisisally
pakkaukseen i pakkaukseen
%,
O,
. S
talttapdinen istukalla vesi-
ruuvimeisseli varustettu vaaka
O H ruuvimeisseli
— :
kumitiiviste ~ vedonpoistaja
==
1x bit T20 E g
1x bit T25 :
1xbit T30 4 ruuvia 4 ruuvitulppaa 8 mm e biililait
kuori, joka siséltda 5x70mm  8x65mm poranterd pore veitst - mobiliate :

poraussapluunan
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2. Asenna seinatelakka

Asennusohjeet

TN-jarjestelma

PE-kaapeli

PE-kaapeli

TT-jarjestelma
IT-jarjestelma

Erikseen asennettu maajohdin (asennetaan
itse)

Yksivaiheinen

230V £10% 50/60 Hz

Kolmivaiheinen

400 V £ 10% 50/60 Hz

C-tyyppi (johdonsuojakatkaisijan on vastattava seinarasian

NI CL ETENETUETHIEM ampeerim&dran asetuksia johdonsuojakatkaisimen

valmistajan méaéritysten mukaisesti)

A\LEW R =HILIEIRG I 40 A, 30 mA AC tyyppi A

Huomautus: jos kéytdssa on TT- tai IT-sahkéverkko, jossa padjannite on 230V, seinérasia
on asennettava yksivaiheisesti kiinnittamalla liittimet L1- ja N-johtimiin.

Vaihtoehto 1:
400 V kolmivaihevirta nollajohtimella

Tahtikytkennén toision kolmivaiheisessa kaytossa kaikki 230V

430 v ‘
¥

Q w

kolme vaihetta (L1, L2 ja L3) ja nollajohdin on kytkettava.
Kunkin vaihejannitteen on oltava 230 V vaiheen ja nollan 230V ——

valilla mitattuna.

.................... | T

N L2

]

—®G
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2. Asenna seinatelakka

Vaihtoehto 2:
230 V yksivaihevirta nollajohtimella

Tahtikytkennan toision yksivaiheisessa kaytossa kytkettyna
saa olla vain yksi vaihe (L1) ja nolla. Vaiheen ja nollan
vélisen vaihejannitteen on oltava mitattuna 230 V.

Varoitus: Téssd kokoonpanossa seinérasia kayttda
ainoastaan yhté vaihetta (L1). Ala kytke jaljelle jaavia L2-
ja L3-vaiheita.

Vaihtoehto 3:
230 V yksivaihevirta ilman nollajohdinta

Tassé kokoonpanossa (ei nollajohdinta ja 230 V
paajannite), kytke mitka tahansa kaksi vaihetta (L1,
L2 tai L3) L1-vaiheen ja nollan paikkoihin seinarasian
liitinlohkossa.

230V

O

Q L2

O

Q L2
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i
2. Asenna seinatelakka

2.1

Valitse seinatelakan asentamiseen tukeva ja tasainen
pystypinta.

Varmista, ettd pinta on tasainen ja niin tukeva, etta se
kestaa vahintaan 100 kg:n vetovoimaa.

2.2
Etsi poraussapluuna laatikon kuoren alaosasta. Leikkaa
poraussapluuna kuoresta.

2.3

Aseta poraussapluuna seinélle ja tasaa sapluuna
kayttamalla vaaituskojetta, kuten vesivaakaa. Merkitse
nelja kiinnityskohtaa seindén ja poista sapluuna.

2.4
Poraa reidt 8 mm:n poranteralla.
Kayta mukana toimitettuja 8 x 65 mm:n ruuvitulppia.

2.5

Poista kumisuojus.

Irrota nelja kulmaruuvia (kolme Torx T20 -ruuvia mukana
toimitetulla T20-karjelld ja yksi uraruuvi tavallisella
talttapaiselld ruuvimeisselill3).

Irrota l&pinakyva kansi seinatelakasta.

2.6

Kiinnitd seintelakka seinaan.

Kéytd mukana toimitettuja 5 x70 mm:n ruuveja. Kiinnita
ruuvit mukana toimitetulla Torx T25 -kérjella.
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2. Asenna seinatelakka

2.7

Mittaa sdhkokaapelin halkaisija ja leikkaa kumitiivisteesta
halkaisijaltaan oikean kokoinen pala, jotta sdhkokaapeli
mahtuu lapi.

Huomautus: vedonpoistaja ja kumitiiviste ovat laatikossa
erillisessa pussissa.

2.8

Pujota virtajohto kumitiivisteen lapi.
Kumitiivisteen lapi pujotetun virtajohdon
kokonaispituuden on oltava 180 mm.

Kuori virtajohtoa 130 mm:n pituudelta.

Jos kyseessa on monisdikeinen (joustava) johto, kayta
paateholkkeja, joissa on 12-15 mm:n puristusholkki. Kayta
nelidpuristusta, jotta holkit sopivat mahdollisimman hyvin
liitantoihin.

2.9

Kokoa vedonpoistaja.

Kayta syotetyn johdon paksuudesta riippuen
vedonpoistajan pientd tai suurta halkaisijaa. Kdanna
symmetriset osat, niin vedonpoistajan halkaisija muuttuu.
diameter.

Virtajohdon kaapeli —
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i
2. Asenna seinatelakka

2.10

Aseta vedonpoistajan toinen osa seinatelakan alaosaan.

Aseta sytettava johto vedonpoistajan alaosan yli ja kiinnita kumitiiviste seinételakan
ulkoreunaan.

Huomautus: Kumitiivisteessd on kolme urallista reunaa ja yksi ulkoneva reuna.
Varmista, etté kiinnitdt ulkonevan reunan yléspéin.

Aseta vedonpoistajan yldosa sydtetyn johdon paalle ja kiinnitd vedonpoistaja sy&tettyyn
johtoon kahdella 4 x 40 mm:n ruuvilla ja Torx T20 -karjella. Ala kirista likaa.

2.1

Liité johdot niille osoitettuihin litdntoihin. Kiinnité ldpinakyva kansi.

Varmista, ettei ldpindkyvan kannen alta tule johtoja.

Varmista, ettd liittimien ymparilla oleva kumitiiviste on paikallaan ennen lapinakyvan
kannen kiinnittamista.

Kiristd pultit T20-kérjella. Al3 kirist4 likaa.

Kiinnita oikeassa alakulmassa oleva erikoispultti tavallisella talttapaiselld ruuvimeisselilla.
Talla erikoispultilla voidaan sinetdidd asennus luvattoman avaamisen paljastavalla sinetilla.

) 0

Huom: seindrasian yksivaiheisen kytkennan asennusesimerkki.
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3. Asenna latauskaapeli

Ee=
1x bit T30

3.1
Pura latauskaapelin laatikko.
Irrota pahvikansi seindrasian pistorasiasta.

3.2
Ota latauskaapeli laatikosta.

Tarkista, ettd latauspistokkeen kuminen tiivisterengas on
paikallaan eika se ole kiertynyt. Nain varmistetaan, etta
asianmukaisen IP-koodin (suojausluokka) vaatimukset
tayttyvat.

Aseta seindrasia kyljelleen ja kiinnité latauskaapeli
seinarasiaan.

3.3
Varmista, ettd painat latauskaapelia, kunnes se on lujasti
kiinnitetty.

3.4

K&anna seinarasia ympari ja aseta seindrasian etupuoli
pehmeille alustalle. Aseta pultti ja kiristd ruuvi tiukasti
T30-karjella.

Varmista uudelleen, ettd kaapelin pultti on kiristetty
kunnolla.

Tarkista uudelleen, ettd latauskaapeli on kiinnitetty
lujasti seinérasiaan.
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4. Asenna seinarasia

Seindrasian asennukseen tarvittavat tyokalut

Tassé vaiheessa ei tarvita erityisia tyokaluja.

Merkitse seindrasian tunnus muistiin ennen kiinnittdmista.
Se on seindrasian takapuolella sek3 pahvikansiossa, joka sisaltaa
RFID-kortin ja avaimenperatunnisteen.

5.1
Kohdista seinérasia seinatelakkaa vasten ja paina sitd suoraan, kunnes
kuulet naksahduksen.

Paina tiukasti kaikkia neljdé kulmaa ja tarkista, ettei seinatelakan
ja seinarasian valilla ole rakoa. N&in varmistat, etté seinatelakka ja
seinérasia on liitetty oikein.

cLick

5.2

Kytke sdhko seinérasiaan sdhkokeskuksessa. Seindrasia
WALL BOX kdynnistyy automaattisesti. Vilkkuva punainen merkkivalo
iimaisee, etta kaynnistys on alkanut.

SMART Al3 kytke seinérasiaan virtaa ennen seinarasian
WALL BOX aktivointia.
U Anna pahvikansio kayttajalle ja pyyda hanté aktivoimaan
seinarasia.
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5. Aktivoi seinarasia

-~ Wall Boxn aktivointiin tarvittavat tyokalut -

(/(/\j‘\‘ ﬂ EVBox Connect App -sovellus
\
i Il

i Il

H H # Download on the GETITON

I ﬂ\ I D { S App Store ] [ P> Google Play]
O)

19
|| - Smart Wall Box App* -sovellus
U

GETITON

2 Download on the
[ @& AppStore J [b Google Play]

*Koskee ainoastaan Smart Wall Box

Huomautus: Voit kayttad alykasta wall box myos ilman RFID-korttia tai
avaimenperatunnistetta.

Wall Boxn aktivointi ei koske tavallisia wall boxmalleja.

EVBox Connect App -sovellus on suunniteltu seka asentajille
ettd kayttdjille wall boxn asetusten saatdmista varten (esimerkiksi
suurimman ampeerimaaran asettamista tai RFID-korttien tai
avaimenperatunnisteiden lisdamista tai aktivointia varten).

EVBox Connect App -sovelluksen kayttéohjeessa on lisatietoja sen
ominaisuuksista.

Smart Wall Box App -sovellus on séhkdajoneuvojen latausasemien
hallintasovellus.

Sovelluksen avulla latausaseman omistajien ja sahkdajoneuvojen
kuljettajien on helppoa aloittaa ja pysdyttaa latauskertoja sekd seurata
ja laskuttaa niita. Sen avulla latausaseman omistajat voivat myds hallita
kattavasti latausasemien energiankulutusta.

Smart Wall Box App -sovelluksen kéyttdohjeessa on lisétietoja
sovelluksen ominaisuuksista.

Seuraavalla sivulla oleva taulukko sisaltdd molempien sovellusten
vaiheittaiset ohjeet.

@ = Viimeisimmat kédyttdohjeet ovat saatavilla osoitteesta
ifz-berlin.de/#/instructions.
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Wall
Boxn

kuvaus/

viitenu-
mero

Aktivointi

Kokoonpano

Charging

WALL BOX 7,4 kW S / 9835663080

SMART WALL BOX 22 kW S /

9835662680*
ei-aktiivinen aktiivinen RFID-tunniste (tehdasasetus)
RFID-tunniste (kdyttéjén asetus)
(tehdasasetus)
Ei sovelleta
1. Kytke wall boxn virta. 1. Varmista, etta wall boxn virta
2. Lataa EVBox Connect App on katkaistu.
-sovellus. 2. Kayttéja, joka lataa Smart
3. Ota Bluetooth kéyttéon Wall Box App -sovelluksen.
mobiililaitteessa. Muodosta | 3. Kaytt&ja, joka maarittaa asen-
pari wall boxsta ja mobiililait- nettavalle wall boxlle kaytta-
teesta Bluetoothin kautta. jatilin taustajarjestelméassa.
4. Lisaa latauskortti tai avai- 4. Kayttaja, joka rekisteroi wall
menperatunniste sy&ttamalla boxn Smart Wall Box -tausta-
sen tunniste EVBox Connect jarjestelmassa kayttamalla
App -sovelluksen Kortit-va- wall boxn tunnistetta (EVB-
likossa. PXXXXXXXX).
5. Kayttaja, joka rekisterdi
Huomautus: Pahvikansiossa latauskortin tai avaimen-
oleva lappu sisaltaa peratunnisteen kayttdmalla
wall boxn tunnisteen ja sopimustunnusta (NL-EVB-
turvakoodin. Pahvikansio XXXXXXXX) Smart Wall Box
sisaltdd myos latauskortin ja -taustajarjestelmassa.
avaimenperatunnisteen. 6. Kytke wall boxn virta.
Ei sovelleta Valitse Lataa latauskortilla Lisatietoja on Smart Wall

-vaihtoehto EVBox

Connect App -sovelluksen
Latausasetukset-valikossa.
Huom: Valitse EVBox

Connect App -sovelluksen
Latausasetukset-valikosta
Automaattinen kdynnistys
-vaihtoehto, jos haluat sallia tai
estda latauskortin kayton.

Box App -sovelluksen
kayttdohjeessa.

Lataamisen aloitus:
e Liita latauskaapeli
sahkdajoneuvoon
Lataamisen lopetus:
* Irrota latauskaapeli
séhkoajoneuvosta
Katso lisatietoja
ajoneuvon
kayttdohjeesta

Huom: RFID-lukija
ei ole aktiivinen.
Huom: latauskertoja
ei kirjata lokiin.

Lataamisen aloitus:

e Liitd latauskaapeli
sdhkdajoneuvoon

e Skannaa latauskortti tai
avaimenperétunniste

Lataamisen lopetus:

e Skannaa latauskortti tai
avaimenperatunniste

® Irrota latauskaapeli
séhkoajoneuvosta

Huom: RFID-lukija on
aktiivinen.

Huom: latauskertoja ei kirjata
lokiin.

Lataamisen aloitus:

e Liita latauskaapeli
sdhkoajoneuvoon

e Skannaa latauskortti tai
avaimenperatunniste

Lataamisen lopetus:

e Skannaa latauskortti tai
avaimenperatunniste

* lrrota latauskaapeli
séhkoajoneuvosta

Huom: RFID-lukija on aktiivinen.
Huom: latauskerrat kirjataan
lokiin.

*SMART WALL BOX voidaan mé&érittda toimimaan tavallisena WALL BOX -wall boxna kéyttamaélla
EVBox Connect App -sovellusta.
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6. Vianetsinta

Merkkivalon tila

Merkkivalon
vari

Merkitys

Toimi néin

O Merkkivalo ei pala
tai on vihred

Merkkivalo vilkkuu
vihredna

Merkkivalo on
keltainen

Merkkivalo vilkkuu
keltaisena

Merkkivalo on
sininen

O Merkkivalo on
punainen

PRy Merkkivalo vilkkuu
feee’ punaisena

Merkkivalo vilkkuu
violettina

Latauskorttia tarkistetaan.

Latauskorttia tarkistetaan.

Auto on taysin latautunut.

Latauskerta on jonossa
(koskee vain Smart Charging
-ymparistoa).

Wall Box lataa autoa.

Wall Boxssa on
virhe.

Latauskorttia ei ole valtuutettu
suorittamaan latausta.

Wall Box ilmoittaa kayttajalle
omat tietonsa Bluetooth-parin
muodostamisen aikana.

Liita latauskaapeli wall boxn.

Odota, kunnes merkkivalo muuttuu siniseksi.

Irrota latauskaapeli sahkéajoneuvosta.
Katso lisdtietoja ajoneuvon kayttdohjeesta.

Kun virtaa on saatavilla, lataus alkaa tai
jatkuu, ja merkkivalo muuttuu siniseksi.

Auto latautuu.

Katso ratkaisuehdotukset tdman
kéyttdohjeen vianetsintéluvusta. Jos tdma ei
ratkaise ongelmaa, ota yhteyttéd asentajaan
tai laitteen toimittajaan.

Katso ratkaisuehdotukset tdman
kéyttdohjeen vianetsintdluvusta. Jos tdma ei
ratkaise ongelmaa, ota yhteyttéd asentajaan
tai laitteen toimittajaan.

Jatka Bluetooth-parin muodostamista.
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6. Vianetsinta

Ongelma Mahdollinen syy
Wall Box Wall Box ei saa virtaa
ei reagoi

Ratkaisu

e Varmista, etta vikavirtasuojakytkin
ja katkaisija on kytketty paélle
sdhkokeskuksessa (kéyttéjan
suorittama tarkistus).

* Varmista, ettd wall boxn saapuva
kaapeli saa virtaa. Merkkivalon
pitdisi palaa.

Katkaise virta wall boxsta. Kytke

virta uudelleen 20 sekunnin jalkeen

kaantamalla wall boxn katkaisijaa tai
paakytkinta.

Merkkivalo on

Latauskaapeli on asennettu

Tarkista tai toista Asenna lataus-

varitén wall vaarin kaapeli -luvun vaiheet 3.3 ja 3.4.
boxn virran

kytkemisen

jalkeen.

Vikavirtasuo- e Maadoitusvika wall e Tarkista maadoitus (sahkdasenta-
jalaite estaa boxssa jan suorittama tarkistus)
latauksen. * Viallinen latauskaapeli e Tarkista latauskaapeli (sahkdasen-

Merkkivalo vilk- | e Vika ajoneuvossa

kuu punaisena

tajan suorittama tarkistus)
e Ota yhteyttd omaan autokaup-

10 kertaa. piaaseen

Merkkivalo Maadoitusvika Varmista, ettd sdhkoéasennus on

on punainen maadoitettu oikein (séhkoasentajan
jatkuvasti suorittama tarkistus).

Katso lisda vianetsintdohjeita seuraavalta sivulta.
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6. Vianetsinta

Ratkaisu

Merkkivalo on
keltainen
jatkuvasti

Mahdollinen syy

e Ajoneuvo kayttaa ajas-
tinta

e Ajoneuvo on taysin
latautunut

* Maadoitusvastus on liian
korkea
(tiettyjen ajoneuvojen
kanssa sen on oltava alle
50 ohmia)

Ratkaisu

Varmista, etté latauskaapeli on liitetty
oikein ajoneuvoon (kayttajan suorit-
tama tarkistus).

Muuta ajastimen asetusta ajoneuvos-
sa (kayttajan suorittama tarkistus).
Vaihda latauskaapeli (kayttajan huol-
lettavissa).

Varmista, ettd maadoitusvastus on
oikea (sdhkoasentaja mittaa
maadoituksen).

Punainen merk-
kivalo alkaa
vilkkua heti,
kun latauskortti
asetetaan luki-
jaa vasten.
Huomautus:
koskee vain
RFID-kortteja
ja avaimen-
peratunnisteita

Latauskorttia ei ole valtuu-
tettu lataamaan taméan wall
boxn kautta

Varmista, etta latauskortti tai
avaimenperatunniste on rekisterdity
oikein (kayttajan suorittama tarkistus).
Jos kaytat Wi-Fi -yhteyden kautta
yhdistettyd Smart Wallbox -wall box,
varmista, ettd wall boxn asennuspai-
kassa on tarpeeksi vahva Wi-Fi -sig-
naali (kéyttajan suorittama tarkistus).
Jos alykkaan wall boxn Wi-Fi-yhteys
katkeaa, kdynnistd ensin Wi-Fi -reit-
itin uudelleen, kaynnista sitten wall
box uudelleen sovelluksen kautta ja
tarkista sen jalkeen Wi-Fi -signaalin
vahvuus uudelleen (kayttéjan suorit-
tama tarkistus).
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B
7. Vaatimustenmukaisuusvakuutus

EVBox B.V.,

Alankomaiden rekisteritunnus KvK 32165082_000018683428
Fred. Roeskestraat 115, 1076 EE Amsterdam, Alankomaat

vakuuttaa yksinomaisella vastuullaan, ettd seuraavat tuotteet:

Tuotenumero 9835663180: SMART WALL BOX 7,4 kW C, yksivaiheinen 32 A kaapelilla
Tuotenumero 9835662980: WALL BOX 11 kW C, kolmivaiheinen 16 A kaapelilla
Tuotenumero 9835662780: SMART WALL BOX 11 kW C, kolmivaiheinen 16 A kaapelilla

edellyttden, ettd ne asennetaan, ylldpidetaan ja ettd niita kdytetddn suunniteltuihin
kayttotarkoituksiin ammattitaitoisesti, asianmukaisten asennusstandardien seka
valmistajan kaytto- ja asennusohjeiden mukaisesti, ovat CE-merkittyjd ja tayttavat EMC-
direktiivin 2014/30/EU, pienjannitedirektiivin 2014/35/EU ja radiolaitedirektiivin 2014/53/
EU keskeiset vaatimukset seuraavien standardien mukaisesti:

EN/IEC 61851-1 (2017)
EN/IEC 61851-21-2 (2018)
EN/IEC 61000-3-2 (2014)
EN/IEC 61000-3-3 (2013)
EN 301 489-1V2.2.0

EN 301 489-3V2.1.1

EN 301 489-17 V3.2.0
EN 301 489-52V1.1.0
EN 301 908-1 V11.1.1
EN 301 511 V12.5.1

EN 300 330 V2.1.1

EN 300 328 V2.1.1

EN 301 893 V2.1.1

EN 300 220-1 V3.1.1

EN 300 220-2 V3.1.1

Amsterdam, 7.8.2019

Arjan van Rooijen

Teknologiajohtaja
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Mpubpax ce!
Heka na 3anoyBame.
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WALL BOX

P1LKOBOACTBO 3a MOHTaX
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NMpenonasHn mepku
3a Oe3onacHoCT

A BHMMaHMe: onacHOCT OT eneKkTpu4ecku yAap.

MpoyeTeTe BHUMATENHO AOCTaBEHUTE JOKYMEHTH, 3a ja 3ano3HaeTe C BCUYKM
ykasaHus 3a 6e3onacHocT 1 pasnopeabu npeav Aa nsanonssare T03n NPOAYKT.
To3u NPoAYKT € MPOEKTUPaH 1 TECTBaH B CbOTBETCTBUE C MEXAYHAPOAHUTE
cTaHdapTw.

M3non3BaHeTo Ha TO3M NPOAYKT € OrpaHNYeHOo [0 MPUNOXEHUATA, 3a KOUTO €
NpPoeKTUpaH.

MHcTanaumsita, nogapbxKkaTta U peMOHTa Ha TO3U NPOAYKT TpsibBa Aa ce
M3BbPLUBAT CaMO OT KBanudumLUmpaH nepcoHan.

HenpaBunHUAT MOHTaX UMM PEMOHT MOraT Aa NPUYUHAT ONacHW cUTyaumm 3a
notpebuTens Ha NnpoaykTa.

To3u NPOAYKT Ce U3Mon3Ba C U3TOYHUK Ha eHeprus.

BuHaru usknioysante enekTpu4ecTBOTO Npeamn Besika AeNHOCT Mo nogapbxkara.
To3n NPoAYKT HE CbAbPXKA YacTW, KOMTO MOraT Aa ce PeMOHTUpaT OT noTpebuTens.
KoHcynTupalite ce ¢ auctpmnbyTopa 3a noseve nHpopmauusi. He ce onuteainte aa
obcnyxsaTe unu ga pemoHTMparte wall box camu!

YBeperTe ce, Ye NpoAyKTHLT Ce U3NoNn3Ba Camo Npu NpPaBUIIHUTE YCIOBUS 3a
ekcnnoarauus.

YBeperte ce, 4Ye OCHOBHOTO 3axpaHBaHe € NPeKbCHATO Npean CbXpaHeHue unm
TpaHcnopTMpaHe Ha TO3W NPOAYKT.

YBepeTe ce, Ye enekTpuydecknsT kaben go wall box e MOHTUpaH BbpXy cneyunaneH
npekbCcBay Ha BepuraTa Ha Balluus cepBu3eH naHen. MoHTaXbT, B TOBa 4YMCO

Ha yCTPOMCTBOTO C OCTaTbYHO ENEeKTPUYEeCTBo, Tpsibaa Aa 6bae 13BbpLUBaH
cbrracHo mectHute pernameHTy u IEC 60364. HomuHanHaTta MOLHOCT Ha

MCB He TpsibBa Aa HafBuMLIaBa MOLLHOCTTa Ha enekTpu4ecTBoTo Ha wall box

unu Ha kabena 3a 3axpaHBaHe B paMKuTe Ha MHCTanauusTa. B cnyyan, ve
MakcumanHaTa HoMUMHanHa MOLLHOCT Ha wall box e no-Bucoka oT NogaBaHOTO KbM
Hesl enekTPUYEeCcTBO, MOHTaXHUKBT TPsibBa Aa KopurMpa BbTpeLLuHaTa HOMUHarHa
mMoLyHocT Ha wall box ¢ nomouyta Ha npunoxeHneto EVBox Connect (koeTo TpsibBa
Aa 6bae MHcTanupaHo Ha HEroBOTo MOBUITHO YCTPOWCTBO).

3a ga yBenuunte makcumanHo mowHocTTa Ha wall box, moHTuparite wall box B
cpena, KOSITO He € U3NOoXeHa Ha NPeKOMEepHa ClbHYeBa CBETNMHA, Thil KaTo ToBa
Hamansea HOMMHanHaTta " MOLLHOCT Nopaaun BUCOKUTE TeMnepaTtypu.
CbxpaHsiBaiiTe TO31 NPOAYKT B Cyxa cpefa; TeMrnepatypara Ha CbXxpaHeHve
TpsibBa aa 6vae mexay -25 °C u +60 °C.

MoHTaxHVKBLT TpsibBa BUHaru aa rapaHtupa, Yye wall box e MoHTUpaHa cbrnacHo
MeCTHUTe pa3nopendu. HacTpoiiknTe Ha MOHTaXa Ha CepBU3HUS naHen Tpsibsa
3a4bIKMTENHO Aa 6bAaT n3BbpLUBaHW OT KBanNUULMpPaH eneKTPOTEXHMK.
[locTaBUYMKbLT He OTroBaps 3a HUKaKBW LLETU, KOUTO Bb3HWUKBAT, aKo TO3M NPOAYKT
ce TpaHcnopTupa B pa3nuyHa ornakoBka OT Ta3u, B KOSITO MbpBOHaYanHo e 6un
[OCTaBeH.

CE€ RoHs 7 &y
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OnuncaHue Ha Npoaykra

KoHdumrypaumsa Ha npoaykra

Tabnuuata no-gony CbAbpXa HanMYHUTE NPOAYKTOBU 3a KoHdUrypaumus 3a wall box. Tasn HapbYHUK
obxBalya BepcunTe Ha wall box ¢ oukcupaH kaben 3a 3apexaaHe. 3a mogenu wall box ¢ rHe3go n
kanak (pedepeHTeH Homep 9835663080 1 9835662680) B1KTe pbKOBOACTBOTO 3a MOHTaX Ha wall box
C rHe3[o v kanak.

Kabenu 3a
PSA 3axpaHBaHe aBTOMOGMNMN CBbp3BaHe
(IEC 62196)
PSA PSA MoHTax | MakcumanHa | PukcupaH He3po | ABTomMatnyHo | CbpBbPBLT
pedbepeHTeH | onucaHune MOLLHOCT kaben, ™n 2 ¢ | cTapTpaHe no | e rotos
Homep 6 M., C kanak | nogpasbupaHe
wencen 3a
3apexpaaHe
™n 2

9835662980 WALL 3P+N+PE 11 kW . - . -

BOX 11 -16A-

kw C 230/400

Vac

9835663180 | SMART 1P+N+PE 7,4 KW . - - .

WALL -32A-

BOX 7,4 230 Vac

kw C
9835662780 | SMART 3P+N+PE 11 kW . - - .

WALL -16A-

BOX 11 230/400

kW C Vac
9835663080 | WALL 1P+N+PE 7,4 KW - . . -

BOX 7,4 -32A-

kw S 230 Vac
9835662680 | SMART 3P+N+PE 22 kW - . - .

WALL -32A-

BOX 22 230/400

kW S Vac
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Pasmepm (B Mm)  cooereniiminiii .

161 P 184

KOMMOHEHTI  rirrrerseessesssssssesnseninntenninitintnnnannee :

CTteHHa Wall box

noctaBka

Kntoyose

Kaben 3a Lllencen 3a
3apexgaHe  3apexpgaHe
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1. Pa3nakoBaHe Ha wall box

11

MocTaBeTe onakoBkaTa Ha wall box Ha paBHa 1 cTabunHa
NMOBBPXHOCT.

CaaneTte obBuBKaTa.

1.2

OcrTaBeTe KyTUMTE HacTpaHa.

Kytna 1 cbabpxa wall box.

KyTtnsa 2 cbabpxa kabena 3a 3apexgaHe.

1.3

OTBOpeTe onakoBkaTa Ha wall box.

OcTaBeTe kapToHeHaTa nanka (A) HacTpaHa.
Kntouosete (B), Hamypalum ce B kapTOHeHaTa nanka, ca
HeobxoanmMu camo 3a oTcTpaHsiBaHe Ha wall box (C) ot
HelHaTa cTeHHa noctaeka (D) (npu nogapbxka).

3abenexka: Crieq MOHTaxa npefanTe kapToHeHaTa
nanka Ha noTpebuTensi, Thii KaTo TS CbAbpXa CbLUO Taka
kapTaTa 3a 3apexaaHe (E), kntovogbpxatens (F) n N[ Ha
wall box + koga 3a curypHocT (G).

14
M3BageTe wall box 3aefHo ¢ HeliHaTa KapToHeHa
nocTaBka OT KyTusiTa.

15
M3BageTe cTeHHaTa nocTaBka OT KyTusita 1.
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2. MoHTUpaHe
Ha CTeHHaTa nocTtaBKa

A BHuMaHMe: onacHOCT OT eneKkTpuyecku yoap.

Mpeau fa MOHTMpaTe CTeHHaTa MocTaBka, Ce yBepeTe, Ye 3axpaHBalumaT kabern, KOoMTo
13NON3BaTe, e U3KIMIOYEH OT CepPBU3HUS NaHen.

YBeperte ce, Ye 3axpaHBaLLmsT kaben kbm wall box e MoHTUpaH Ha cneumaneH npekbeBaY
(MCB) Ha Bawuus cepBu3eH naHen. MiHcTanauusita TpsibBa Aa BKMOYBa NOAXOASALLO
YCTPOMCTBO 3a ocTaTbyeH Tok (RCD). MCB TpsibBa Aa cboTBETCTBA HA KanauuTeTa Ha
kabena 3a 3apexgaHe. B cnyyait, Ye HOMMHanHaTa MOLLHOCT Ha kabena 3a 3apexaaHe e
pasnuyHa oT HoMMHanHarta MoLLHocT Ha (MCB), MOHTaXHMKBLT/NOTpebutensaT Tpsabea aa
cMeHu HacTpoikuTe Ha wall box B npunoxexneto EVBox Connect.

Wmarite npeasua, Ye moxe Aa 6baat NpUnoxXnuMmn MecTHUTE pasnopeabu n ve Te Moxe aa
ce pasnuyasar B 3aBUCUMOCT OT BalaTta obnact/abpxasa Ha npebreasaHe. MOHTaXHUKbT
TpsibBa BUHarK ga rapaHtupa, ye wall box e MoHTMpaHa CbrnacHo MecTHUTE pasnopeadu.

HacTpoiknTe Ha MOHTaxa Ha Baluusi CEpPBU3eH NaHen TpsioBa 3aabiMKMTENHO Aa GbaaTt
U3BBPLUBAHN OT KBaNUULMPaH ENEKTPOTEXHUK.

Bkntoueru i He ca BkntoveHu

B KyTUATa i BKkyTuATa
: oTBepTka oTBepTka TMnN  GanoH
: C nnocka BUHTOBEPT HUBO
— i masa
—_
rymeH ukenpalla :
YNbTHUTEN kabenHa
ckoba
E==
1x bit T20 E g
1x bit T25
1x bit T30 4 BUHTa 4 wudpta 8 mm MOGUnHO :
obByBKa C WabnoH 3a 5x70mm 8x65mm cBpeasio 6yprus HOX  YCTPOWCTBO :

npobueaxe

79



Br

80

Part number: 9835663180

2. MoHTUpaHe
Ha CTeHHaTa nocTtaBKa

CbBeTU 3a MOHTaX

ZuoTnua KaAwdio roAuaiBuAeviou
yeiwong TN

ZupuBoulAég
YEIWpEVNG ouvdeong PAeaniled To nAekTpddIo yeiwong eykabioTaTal
yeiwong TT EEXWPIOTA (QUTO-EYKATEDTNHEVO)
ZuoTnua
yeiwong IT

Movogaaikd 230V £10% 50/60 Hz

Eicodog

TPIPaCIKS 400 V + 10% 50/60 Hz

XapaktnpioTiké [ (To MCB mpétrel va eTTIAeyei WOTE va
QVTIOTOIXEI OTIG PUBNICEIG £VTOONG TOU ETTITOIXIOU KIBWTIOU,
AapBavovTag utréwn TIG TTPOdIaYPAPES TOU KATAOKEUAOTH
Tou MCB)

TRt R o ToToa e (oIl 40 A, 30 mA TUTTOU A
dlappong pevpaTog

3abenexka: B cnyyan Ha enektpudecka mpexa TT vnm IT ¢ 230 V oT nuHna [o nuHus,
wall box TpsibBa fa 6bae MoHTUpaHa ¢ 1 dasa, kaTo ce cBbpxaT knemute Ha L1 u N.

CepBU3HO okabensiBaHe

Q u

HacTpowika 1: 420 v
400 V TpudpasHa c HeyTpana ¢
230V
3a TpudpasHa ynotpeba Ha BTopuyeH kaben cbC 3Be3aHa
Bpb3ka TpsbBa Aa 6baaT cBbp3aHu BCUYKM Tpu hasun 230V —— —2
230V

(L1, L2 n L3) n HeyTpanaTa. Bcako hazoBo HanpexeHve
TpsibBa aa usmepsa 230 V go HeyTpanaTa.

QL2

O]

[ e—
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2. MoHTUpaHe

Ha CTEHHATa NOCTaBKa

HacTtpotika 2:
230 V epHodpasHa, ¢ HeyTpana

3a egHoasHo u3nona3saHe Ha BTOPUYEH kaben cbe
3Be37Ha Bpb3ka, TpsibBa Aa 6bAe cBbp3aHa caMo
eavHuyHa dasa (L1) n HeyTpana. Toea da3oBo
HanpexeHue Tpabea ga namepsa 230 V mexay nuHuaTa
1 HeyTpanaTta.

BHumaHme: B Tasu koHdpurypauus wall box onepupa camo
oT egHa dasa (L1) He cBbp3BaviTe octaBawmTe dhasu L2
nL3.

Hactpotika 3:
230 V epHodpa3Ha, 6e3 HeyTpana

B Ta3u koHdurypaums (6e3 HeyTpana n 230 V oT nuHuA
[0 NHKSA), CBbpXeTe KouTo e Aa e ase nuHum (L1, L2
unu L3) ¢ L1 n ¢ no3nuunte Ha TepMUHanHus 6nok Ha
wall box.

230V

O

QL2

O

QO L2

QN

_QG

81



Br

82

Part number: 9835663180

2. MoHTUpaHe

Ha CTEHHATAa NOCTaBKa

21

MN3bepeTe TBbpAa 1 NIOCKa NOBLPXHOCT 3@ MOHTaXa Ha
CTeHHaTa nocTaBka

YBepeTe ce, Ye NOBLPXHOCTTA € paBHa U JOCTaTb4yHO
3ApaBsa, 3a Aa yCToM Ha cuna Ha onbH Han-manko 100 kg.

2.2

MoTbpceTe wabnoHa 3a npobuBaHe Ha AbHOTO
Ha obBuBKaTa Ha KyTusTa. M3pexete LwabnoHa 3a
npobvsaHe oT obBMBKaTa.

2.3

MocTaBeTe wabnoHa 3a npobuBaHe Ha cTeHaTa u
13nonasaviTe HUBENUPALLO YCTPOWCTBO (HMBENUp), 3a Aa
n3paBHuTe WabnoHa. OTbenexeTe YeTUPUTE MOHTAXHN
TOYKM Ha CTeHaTa v usBagete LuabnoHa.

2.4
C 6yprusiTa npobuiiTe 0TBOPY C pa3mep OKONo 8 mm
Manons3BaiiTe gocrtaBeHuTe WmdToBe 8x65 mm.

2.5

[MpemaxHeTe 3awmTHaTa ryMeHa kanadka.

OTBUNTE YeTnpUTe brNoBu BMHTa (3x Topke T20, ¢
nomoLLTa Ha JoCTaBeHus HakpaHuK Topke T20 n eguH
¢ neb ¢ nomoLyTa Ha 06MKHOBEHa OTBEpTKa C nnocka
rnasa).

OTcTpaHeTe Npo3payHus Kanak oT CTeHHaTa nocTaBka.

2.6

MoHTupariTe cTeHHaTa NocTaBka Ha CTeHarta.
Manons3eaiiTe npegoctaBeHnte 5x70 mm BUHTOBE.
M3nons3BaviTe NnpegocTaBeHns HakpanlHUK Topke 125, 3a
na 3aterHete BuMHTOBETE. Torx T25-bitsen.
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2. MoHTUpaHe
Ha CTeHHaTa nocTtaBKa

2.7

MpemepeTe AnameTbpa Ha enekTpuyeckus kaden

1 U3pexeTe NpaBUIHUA AUaMeTbp Ha ryMeHOTO
YNIbTHEHWE, 3a 4@ NO3BONMTE Ha enekTpuyeckus kaben
[la NpeMuHe npes Hero.

3abenexka: dukcupalyata kabenHa ckoba U rymeHoTo
yNnbTHEHWE ca NPeAoCTaBeHN B OTAenHa Topbuyka B
KyTusTa.

2.8

MpokapanTe enekTpuyeckus kaben npes ryMeHoTo
YNITbTHEHNE.

ObLwwaTa AbMmKUHA Ha enekTpuyeckus kaben, npokapaH
npes ryMeHoTo ynnbTHeHve, Tpsbea ga 6bae 180 mm.

OGenete enekTpuyeckust kaben Ha gbmkuHa ot 130 mm.

B cnyyait Ha MHOroXu4HO (reBKaBO) okabensiaHe
n3nonssavTe BTYNKM 3a Kpas Ha kabenuTe ¢ AbMmKMHa Ha
BTynkata 12-15 mm un npunoxeTe KBagpaTeH KOHEKTOp 3a
ONTUManHO NpuUnsAraHe B CBbP3BALLUTE KNEMU.

2.9

MoHTupaiiTe dmkcupalla kabenHa ckoba.

B 3aBucumocT ot febenmHarta Ha 3axpaHBallus
kaben n3nonaeaiTe MambK UMK roNsiM AMamMeTbp 3a
dumkeupalyata kabenHa ckoba. MNMpocto 06bpHETE
CUMETPUYHMTE YacTy, 3a Aa NOonyyuTe pasnmyeH

AvameTbp Ha dukcupallaTa kabenHa ckoba.
Manbk Fonam

=t

[
EnekTpuyecku kaben —»
O
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2. MoHTUpaHe
Ha CTeHHaTa rnocTtaBKa

2.10

MocTaBeTe eaHaTa YacT Ha hukcmpallata kabenHa ckoba Ha ABHOTO Ha CTEHHaTa NocTaBka.
MocTaBeTe 3axpaHBaLLms kaben Hag fornHaTta YacT Ha dmkcupallata kabenHa ckoba n MoHTMpanTe
rYMEHOTO YNITbTHEHWE BbB BbHLUHUSA Kpal Ha CTeHHaTa nocTaBka.

3abenexka: Mimaiite npeasua, 4e ryMeHoTo ynibTHEHWE MMa TPW BANBOHATM 1 eanH n3nbkHan puo.
YBepeTe ce, Ye U3MbKHANUAT pbb € NOCTaBeH C U3NbKkHanarta YyacTt Harope.

MocTtaBete ropHata 4acT Ha dumKcmpallata kabenHa ckoba Bbpxy 3axpaHBalums kaben v nsnonssaiTe
ngata 4 x 40 mm BuHTa 1 rmasata Topkc T20, 3a Aa MoHTUpaTe dukcmpallata kabenHa ckoba Bbpxy
3axpaHBalusi kaben. He npeHaBuBaiiTe.

211

CBbpxeTe kabenuTte ¢ TexHUTe onpefeneHun knemu. MoHTMpanTe Nnpo3payHoTo NOKpPUTUE.

YBepeTe ce, Ye HUTO eanH kaben He ce nogasa OT Nof NPO3PaYHOTO NMOKPUTUE.

YBepeTe ce, Ye ryMEeHOTO YNITbTHEHNE OKOMNO CbeAMHUTENUTE € Ha MSICTOTO CY Npeau Aa criobute
NpO3payHOTO NOKPUTHE.

3aBuiiTe GonToBeTe ¢ HakpaliHuka T20 He npeHaBuBariTe.

3aBwiiTe cneuyanHus 6onT B JONHUS AeceH brbn ¢ 06VMKHOBEHa OTBEpTKa C nrocka rnasa. Toau
crneumaneH 6onT Moxe Aa GbAe U3NON3BaH 3a 3anevyaTBaHe Ha MHCTanauusTa ¢ nrnomoéa, Bb3MOXHOTO
HapyLuaBaHe Ha YMATO LSNOCT fa € SICHO YCTaHOBUMO.

3abenexka: MNpumep 3a MOHTax Ha eaHodasHa Bpb3ka Ha wall box.
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3. MoHTUpaHe
Ha KabenuTte 3a 3apexaaHe

WHCTpyMeHTH, OT KOUTO ce HyXAaaeTe, 3a Aa
MOHTUMpaTe kabena 3a 3apexpaHe

E=

1x bit T30

3.1

Pa3onakoBaiiTe KyTusiTa Ha 3apexaalums kaben
OTcTpaHeTe kapToHeHaTa onakoBka OT rHe3goTo Ha wall
box.

3.2
M3BageTe kabena 3a 3apexaaHe OT KyTusTa.

MpoBepeTe Aanu NpbLCTEHLT HA FyMEHOTO YMITbTHEHME Ha
kabena 3a 3apexaaHe e NoCcTaBeH U He e n3kpuBeH. ToBa
e HeobxoaMMmo 3a fia ce rapaHTpa CbOTBETCTBIE CbC
cboTBeTHUS IP koa (knac Ha 3awmTa).

MocTaBeTte wall box Bbpxy cTpaHuyHaTta v cTpaHa n
BKIoYeTe kabena 3a 3apexaaHe.

3.3
HatucHeTe kaGena 3a 3apexaaHe, 4OKaTo He ce 3axBaHe
3apaBo.

34

3aBbpTrete wall box 1 noctasete npegHaTa 1 cTpaHa
BbpXy MeKka NoBbpxHOCT. [NocTaBeTe GonTta u ro
3aTerHeTe 34paBo c HakpavHuka T30.

MpoBepeTe ganun 6onTbT Ha kabena e 3aterHat
npaBuITHO.

[MpoBepeTe 0THOBO Aanu kabenbT 3a 3apexaaHe e
30paBo 3akpeneH 3a wall box.
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4. MoHTUpaHe Ha wall box

WHcTpymeHTUTe, HeOo6X0aUMM 3a

MoHTUupaHe Ha wall box

3a Ta3u cTbnka He ca HeOGXO,D,I/IMI/I cneuuarnHdn MHCTPYMEHTU.

Mpeau pa A MoHTMpaTe, 3anuweTe NAEHTU(PUKALMOHHUAT HOMepP Ha

Bawara wall box.

Town moxe Aa 6bAe OTKPUT Ha 3apaHaTa cTpaHa Ha wall box u B
KapTOHeHaTa nanka, cbabpxawa RFID kapTaTta u knrovyogbpKaTens.

5.1

MoapasHeTe wall box cpelly cTeHHaTa nocTaBka u s HaTUCHETe Hanpes,

AO0KaTo He 4YyeTe 3BYK OT U3LipakBaHe.

3a fa ce rapaHTupa, Ye Bpb3kaTa e HanbHO obe3onaceHa, HaTUCHeTe
34paBo YeTUpUTE brbna v NpoBepeTe Aanu Hama Nponyka, npes KosTo
[a npemuHasa Bb3ayXx, Mexay CTeHHaTa noctaska u wall box.

5.2

/ WALL BOX
|
O | "\

SMART
WALL BOX

cLick

BkntoueTte enekTpuyectBoTo Ha wall box ot
cepBu3Huda naHern. Wall box we ce Bknoun
aBTOMaTW4HO. ToBa € 03Ha4YeHO OT MUraLms
YepBeH CBETOAMOA,.

He BkntouBanTe enektpuyectsoto Ha wall box
npeav HEMHOTO aKTUBMPaHe.

[ante kapToHeHaTa nanka Ha noTpebutens u ro
nomoneTe Aa aktueupa wall box.



Part number: 9835663180

5. AkTuBmpaHe Ha wall box

WHcTpymeHTH, HeobxoaMmu akTuBUpaHe Ha wall box

Mpunoxexne EVBox Connect

A Download on the GETITON
[ @& AppStore ] [ P> Google Play]

- Mpunoxexne Smart Wall Box*

# Download on the GETITON
[ App Store | | B> Google Play
*Mpunoxumo camo 3a Smart
Wall Box

3abenexka: MoxeTe aa n3nonssarte Bawwara smart wall box n 6e3 RFID kapta/
KnroyoabpxaTen..

3a o6ukHoBEHU Moaenun wall box akTUBMPaHETO He e NPUIOXUMO.

Mpunoxexneto EVBox Connect e NpoeKkTnpaHo KakTo 3a MOHTaXXHULM, Taka 1 3a
noTpebutenu, 3a 3agaBaHe Ha HacTponkute Ha wall box (Hanp. 3a 3apaBaHe Ha
MakcvMmarHa cuna Ha Toka unu gobassHe/akTuBupaHe Ha RFID kapTu/knioyogbpxartenu).
3a fa HayuuTe noBeye 3a XxapakTePUCTUKUTE Ha NPUNOXEHWNETO, MONsi, 0OObpHETE ce KbM
pbKOBOACTBOTO 3a npunoxeHneto EVBox Connect.

MpunoxeHueto Smart Wall Box e npunoxeHue 3a ynpasrneHue Ha CTaHUMK 3a
3apeXxgaHe Ha enekTpu4eckn asTomobunu.

MpunoxeHneTo No3BonsiBa KakTo Ha COBCTBEHNUMTE Ha CTaHLMK 3a 3apexaaHe, Taka n
Ha BoAauuTe Ha eneKkTpuyeckn aBToMmobunu, NecHo Aa ctapTupar/cnupar, npocneassat
1 hakTypupat cecumTte 3a 3apexgaHe. To CbLUO Taka no3BornsiBa Ha CObCTBeHMLUTE Ha
CTaHUuMM fa noemat MbleH KOHTPON Hag NoTPeBNeHNeTo Ha eHEPrus Ha TEXHUTE CTaHLuK
3a 3apexaaHe.

3a noseye MHGoOpMaLMsA OTHOCHO XapaKTEPUCTUKUTE Ha NPUNOXEHNETO, MOSS, 0BbpHeTe
ce KbM pbKOBOACTBOTO 3a NpunoxeHneto Smart Wall Box.

Monsi, BuXxTe TabnvuaTa Ha crieBallaTta cTpaHuLa 3a nogpobHM MHCTPYKUMKM 3a ABETE
NPUNOXEHNS.

@ = Mons, otugete Ha ifz-berlin.de/#/instructions 3a Hal-HOBUTE PHLKOBOACTBA.
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OnucaHwue/
pedepeHTeH
HOMep Ha
wallbox

KoHdurypauus

3apexpaaHe

Laddkabel

WALL BOX 7.4 kW S / 9835663080

HeakTuBHa RFID

(chbabpuuHm HacTpomrku)

He e npunoxumo

akTuBHa RFID
(HacTpoiku Ha noTpebuTens)

. BkrnoyeTte enekTpu4ecTBOTO KbM
wall box.

2. WNaternete npunoxexuetro EVBox
Connect.

3. Bknioyete Bluetooth Ha BaleTo
Mo6unHo yctpoincTeo. Casoete
wall box ¢ Mo6UnHO ycTporcTBO
ypes Bluetooth.

4. [lo6aBeTe kapTa 3a 3apexaaHe

UK KniloYoabLPXaTen, kato

BbBegete Herosusa [ B

npunoxexueto EVBox Connect B

MeHio ,KapTu®.

3abenexka: MoxeTe Ja HamepuTe
NOEHTUMDUKALMOHHNA HOMEP Ha
wall box 1 koaa 3a curypHocCT Ha
eTuKeTa BbTPe B KapTOHeHaTa
nanka. Kaprara 3a 3apexpaHe

W KINIOYOABPXATENAT ChLLO Ce
Hamupar B KapToHeHaTa narka.

SMART WALL BOX 22 kW S /
9835662680*

(cpabpuyHm HacTpomkm)

. YBepeTe ce, Ye eneKkTpu4ecTBOTO

kbM wall box e usknoueHo.

2. MotpebutensT TpsiGBa Aa cBanu
npunoxenveto Smart Wall Box.

3. MotpebutensT TpsibBa Aa
cb3aaae notpebuTencku akayHT
3a wall box, kosTo we 6bae
MHCTanupaHa, Ha cbpBbpa.

4. MoTpebutensT Tpsibea aa
peructpupa wall box Ha cbpBbpa
Smart Wall Box, kato nanonssa
NOEHTUDVKALMOHHNUSA HOMEpP Ha
wall box (EVB-PXXXXXXXX).

5. MotpebutensT TpsibBa Aa
perucTpvipa kaprtara 3a
3apexpjaHe/knodoabpxaTens,
KaTo u3nonaea
NOEHTUDVKALMOHHNSA HOMEpP Ha
poroopa (NL-EVB-XXXXXXXX)
B cbpBbpa Smart Wall Box.

6. BknioyeTe enekTpuy4ecTBoTO KbM
wall box.

He e npunoxwmo

M3bepeTe onuusita ,3apexaaHe
C KapTa 3a 3apexaaHe” OT MeHIo
,HacTpoliku 3a 3apexxaaHe” B
npunoxexneto EVBox Connect.
3abenexka: N3bepete onuuata
LAutostart” (ABTomaTn4Ho
cTapTupaHe) oT MeHio ,HacTpoiku
3a 3apexgaHe” B NPUNoXeHeTo
EVBox Connect, 3a ga moxe aoa
6bAe AeaKkTMBMPaHa/aKTUBMPaHa
ynoTtpebara Ha kapTaTa 3a
3apexnaaHe.

3a noseye nHgopmaLus, Mons,
o6bpHeTe ce KbM PbKOBOACTBOTO 3a
npunoxexue Ha Smart Wall Box.

CrtapTtupaHe Ha

3apexpaaHeTo:

*  Brknioyete kabena
3a 3apexaaHe KbM
eneKkTpnyeckus
aBTomMo6un

MNpekpaTaBaHe Ha

3apexpaaHeTo:

*  Wskniovete kabena
3a 3apexaaHe ot
eneKkTpnyeckus
aBTomMo6un

BwxTe pbkoBOACTBOTO

3a ynotpeba Ha

NPeBO3HOTO CPEACTBO

3a6enexka: RFID
yeTeubT

He e aKTUBEH.
3abenexka: Cecuute
3a 3apexaaHe He ce
3anwcaar.

CTapTupaHe Ha 3apexaaHeTo:

* Bkntouete kabena 3a 3apexgaHe
KbM enekTpu4eckus aBTomobun

« CkaHupaiiTe BallaTta kapTa 3a
3apexaaHe/kniodoabpxaren

MpekpaTaBaHe Ha 3apexaaHeTo:

» CkanwupaiiTe BallaTta kapTa 3a
3apexaaHe/kniodoabpxarten

*  W3kniovete kabena 3a
3apexaaHe oT eneKkTpuyeckus
aBToOMOGMN

3ab6enexka: RFID yeteubT e
aKTUBEH.

3abenexka: Cecunte 3a 3apexaaHe
He ce 3anucear.

CTapTupaHe Ha 3apexaaHeTo:

* Bknioyete kabena 3a
3apexaaHe KbM enekTpuyeckust
aBTomo6un

« CkaHupaiiTe BallaTa KapTa 3a
3apexaaHe/knoyoabpxaren

MpekpaTsiBaHe Ha 3apexAaHeTo:

« CkaHupaiiTe BalaTta kapTa 3a
3apexaaHe/kniodoabpXxaren

¢ WU3knioyete kabena 3a
3apexaaHe oT enekTpu4eckust
aBTomo6un

3abenexka: RFID yeteubT €
aKTUBEH.

3abenexka: Cecuute 3a
3apexxaaHe ce 3anvcear.

*SMART WALL BOX moxe aa 6bae koHdburypupaHa kato craHgaptHa WALL BOX ¢ nomowyTa Ha
npunoxenneto EVBox Connect.
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6. OTcTpaHsiBaHe Ha
Hen3npaBHOCTMU

CTaTyc Ha CBEeTOAMOAHUSI NPBbCTEH

KakBo Buxparte

KakBo o3HauyaBa ToBa

KakBo na npaBute

CBETOANOAHUAT
O NpbLCTEH €
N3KITIOYEH

Unn CBETU B 3eNeH0

LIt CeetoamoaHusT
oo npbCTeH

CBETU B 3€r1eHO,
npemurea

CBETOANOAHUAT
NpbLCTEH CBETU
B XBIITO

CBeToANOaHUAT
npbCTEH

CBETU B XbITO,
npemurea

CBeTOANOAHUAT
NpbCTEH
CBETU B CUHBO

CBETOANOAHUAT
npbCTEH
CBETU B YEPBEHO.

CBeToanoaHUAT
npbCTEH

CBETU B YEPBEHO,
npemurea

CBeToANOaHUAT
NpbCTEH CBETU B
nunaso, NpeMurea

Wall box e rotosa 3a ynotpeba.

Balwwara kapTa 3a 3apexaaHe ce
nposepsiBa.

Konata e HanbnHo 3apeaena.

CecusTa 3a 3apexzgaHe nsyaksa
(NpunoxvmMo camo B cpeaa Ha
cMapT 3apexzaHe).

Wall box 3apexna asTomobuna.

Wall box nokassa
rpeuka.

Bawara kapta 3a 3apexpgaHe He
€ ynbJTHOMOLLIEeHa Aa 3apexja.

Wall box ce ngeHtudgpumumpa
npen notpebutens no speme
Ha npoueca Ha Bluetooth
cABosiBaHe

BknioyeTe kabena 3a 3apexaaHe B wall box.

M3yakante AokaTo CBETOANOAHUAT NPBLCTEH
CBETHE B CMHbO.

M3kntoyeTe kabena 3a 3apexaaHe oT
eneKkTpuUYecknsi aBTOMOGMN

BuxTe pbkoBOACTBOTO 3a ynotpeba Ha
NPeBO3HOTO CPeACTBO

KoraTo enekTpuyecTBoTO e Hanu4Ho,
3apexAaHeTo LUe 3anoyHe Unu Lie ce
Bb306HOBM, @ CBETOAMOAHUAT NPBLCTEH Lie
CTaHe CUH.

ABTOMOGUMBLT Ce 3apexaa.

MoTbpceTe pelueHve B rnasaTa 3a
OTCTpaHsiBaHe Ha HEU3NpaBHOCTK B TOBa
pBbKOBOACTBO. AKO TOBa He peLuun npobnema,
CBbPXETE Ce C BaLLWS MOHTaXHVK U
[0CTaBYVK.

MoTbpceTe pelleHue B rnasara 3a
OTCTpaHsiBaHe Ha HeM3npaBHOCTY B TOBA
pbKOBOACTBO. AKO TOBA He peLuu npobnema,
CBbPXKETE Ce C BaLUUs MOHTAKHUK NN
[OCTaBYK.

MpogbxkeTe ¢ npoueca Ha Bluethooth
cABosiBaHe.
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Br

6. OTcTpaHsiBaHe Ha
Hen3npaBHOCTMU

90

Mpobnem

Wall box
He pearupa

Bb3MoXHa npuumnHa

Hsima Tok kbMm wall box

PeweHne

* YBeperte ce, 4Ye yCTPONCTBOTO
3a OCTaTbYHO ENEKTPUYECTBO
M NPeKbCBaYbT Ha CepBU3HUSI
naHen ca BKIYeHn (npoBepka oT
notpeburtens).

* YBeperte ce, 4ye kabenbT 3a
3axpaHBaHe, KOWTO BMNM3a
B wall box, e akTuBmpaH.
CBeTOANOAHUAT NPbCTEH TPsiGBa
[a 6bae BKMOYEH.

e V3knoueTe enekTpuyecTBOTO KbM
wall box. BkrtoyeTe ro oTHOBO
cnepd 20 cekyHAM, kKaTo HaTUCHeTe
npekbCcBaya Unn rnaBHUs
npeskntoyBaten Ha wall box.

CBeTtoanoaHuaT
NPbCTEH He
rnokasea HUKaKbB
LBSAT, Crieq kato

HenpaBunHo MoHTUpaH
kaben 3a 3apexgaHe

MpoBepete/noBTopeTe CTbMKkK 3.3 1
3.4 ot rnaBa ,MoHTax Ha kabena 3a
3apexaaHe”.

€NeKTpM4eCcTBOTO
Ha wall box 6bae

BKITHOYEHO

YCTponcTeoTo ¢ [pelwwka B 3a3emsBaHeTo | * [lpoBepeTe 3a3eMsiBaHETO

3a 0CTaTbyHO Ha wall box (NpoBepka OT eNeKTPOTEXHWK)
eneKkTpU4ecTBo ¢ HeusnpaseH kaben 3a « [poBepeTe kabena 3a

He no3BonsBea 3apexpaaHe 3apexaaHeTo (npoeepka oT
3apexaaHe. ¢ [pelka B NpeBO3HOTO €NeKTPOTEXHMK)
CeeToanoaHuaT cpeacTeo * CBbpxeTe ce C BalIUs MECTEH

NpbCTEH Npemuraa
B YepBeHO aeceT
nbTU.

TbproseL, Ha aBToMo6unn

YBepeTe ce, Ye Bawlarta

CeeToamogHuaT Mpeluka B 3a3eMsiBaHETO
HOLCTEH eneKkTpyyecka nHcTanaums e
P npaBuUMHo 3a3emeHa (NpoBepka oT
CBETU B YEPBEHO
€nNeKTPOTEXHNK).
HenpeKkbCcHaToO

BwxTe cneaBawiaTta cTpaHuua 3a NoBeYe MHCTPYKLUK 3a OTCTPaHsiBaHe Ha HEW3MPaBHOCTY.
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6. OTcTpaHaABaHe Ha

Hen3npaBHOCTHU

Mpo6nem Bb3moxHa npuunHa PeweHune
CseToauoaHuAT *« ABTOMOOUNBT € C YBepeTe ce, Ye LencenbT Ha kabena
nNpbCTEH BKIOYEH Taimep 3a 3apexaaHe e nNpaBuIHO CBbp3aH
cBeTn * [peBO3HOTO CPeAcCTBO € C NPeBO3HOTO CPeACTBO (NpoBepka
B XbITO HaMbHO 3apefeHo oT noTpebuTens).
HenpekbcHaTo ¢ CbnpoTMBNEHNETO Ha lNpomeHeTe HacTpoiikaTta Ha
3a3emMsBaHe e TBbpae Talimepa B NPEBO3HOTO CPEACTBO
BMUCOKO (MpW HSAKOM (npoBepka oT noTpebutens).
NpeBO3HU cpeacTBa 3ameHeTe kabena 3a 3apexaaHe
TpsbBa fa e (Moxe fa ce M3BbpLUK OT
< 50 Ohm) notpebutens).
YBepeTe ce, 4e 3eMHOTO
CbMNPOTUBIIEHME € NPaBUTHO
(M3vepBaHe Ha 3a3eMsiBaHETO,
M3BBPLUBA CE OT ENEKTPOTEXHUK).
YepBeHunat Kaptara 3a 3apexpaaHe He e YBepeTe ce, Ye kapTara 3a

ceeToamop 3ano4ysa
0a mura BegHara,
cnep kaTo kaprtaTta
3a 3apexaaHe 6bae
3adbpkaHa npea
YeTeua
3abenexka:
NpUNoXMMo camo
3a RFID kaptw/
KnoYoabpKaTen

ynbnHOMOLLeHa Aa
3apexpaa Ta3n wall box

3apexaaHe/kniodogbpxaTensT e
perucTpupaH npaeunHo (nposepka
oT noTpebuTens).

Ako nmate Smart Wallbox, cBbp3aHa
upes Wi-Fi, yseperte ce, 4ye nma
nobpa Wi-Fi Bpb3ka Ha MACTOTO,
kbaeto wall box e MmoHTUpaHa
(npoBepka oT noTpebutens).

Ako Bpb3kata ¢ Wi-Fi Ha Bawata
smart wall box e 3arybeHa, nbpBo
pectaptupaite Wi-Fi pytepa,

cnep ToBa pectaptupante wall box
npes NpUIOXKEHNETO U NpoBepeTe
oTtHoBo Wi-Fi Bpb3kaTa (npoBepka ot
notpebutens).
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7. Jeknapauus 3a CbOTBETCTBUE

EVBox B.V.,

Pernctpaumns B Hugepnangmsa KvK 32165082_000018683428
Fred. Roeskestraat 115, 1076 EE Amsterdam, Hnagepnanans

AeKnapupa Ha CBOA eAMHCTBEeHa OTrOBOPHOCT, Ye ClefHUTe NpPoaYyKTU:

ApTrkyn Ne 9835663180: SMART WALL BOX 7.4 kW C, egHocbasHa, 32A ¢ kaben
Aptukyn Ne 9835662980: WALL BOX 11 kW C, TpudasHa, 16A c kaben
ApTtukyn Ne 9835662780: WALL BOX 11 kW C, TpudasHo, 16A c kaben

npwv ycroBue Ye 6baaT MOHTMPaHW, NOALbPXaHW U U3MON3BaHu B NMPUNOXeHUaTa, 3a
KOUTO ca NPOEKTUpPaHWU, B CbOTBETCTBUE C NPOPECUOHANHUTE NPAKTUKU, CbOTBETHUTE
CTaHOapTV 3@ MOHTaX U UHCTPYKLMUTE 3a ynoTpeba 1 MOHTaXx Ha NpousBoauTens, ca
cepTudurumpanmn ¢ mapkmposka CE, 1 ca B CbOTBETCTBME C OCHOBHUTE M3UCKBaHUSI HA
[Oupektusata 3a EMC 2014/30/EC, OupektuBa Ha HUCKO HanpexeHune n [upektueata
RED 2014/53/EC B CbOTBETCTBME CbC CNEAHUTE CTaHAAPTH:

EN/IEC 61851-1 (2017)
EN/IEC 61851-21-2 (2018)
EN/IEC 61000-3-2 (2014)
EN/IEC 61000-3-3 (2013)
EN 301 489-1vV2.2.0

EN 301 489-3 V2.1.1

EN 301 489-17 V3.2.0
EN 301 489-52 V1.1.0
EN 301 908-1 V11.1.1
EN 301 511 V12.5.1

EN 300 330 vV2.1.1

EN 300 328 V2.1.1

EN 301 893 vV2.1.1

EN 300 220-1 V3.1.1

EN 300 220-2 V3.1.1

AwmcTtepaam, 7 aBryct 2019 .,

Arjan van Rooijen

MaBeH TexXHWYeCcKkn AUpeKTop
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Mate mé doma!
Pustme se do toho.
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WALL BOX

Navod k instalaci
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Bezpecnostni opatreni

A Varovani: Riziko Grazu elektrickym proudem.

Pfed pouzitim tohoto produktu si peclivé prectéte dodanou dokumentaci, abyste
se seznamili se véemi bezpecnostnimi pokyny a predpisy.

Tento vyrobek je navrzen a testovan v souladu s mezinarodnimi standardy.
Pouziti tohoto produktu je omezeno na tcely, pro které je urceno.

Instalaci, drzbu a opravy tohoto produktu smi provadét pouze kvalifikovany
personal.

Nespravna instalace nebo opravy mohou mit za nésledek vznik nebezpecnych
situaci pro uzivatele tohoto produktu.

Tento produkt je pouzivéan v kombinaci se zdrojem energie.

Pred Udrzbou vzdy vypnéte napajeni.

Tento produkt neobsahuje zadné casti, které by mohl opravit uzivatel. Potfebujete-
li vice informaci, obratte se na svého dodavatele. Nepokousejte se sami provadét
servis nebo opravu wall box!

Ujistéte se, Ze je produkt pouzivan pouze za regulérnich podminek.

Ujistéte se, Ze pred uskladnénim a prepravou je odpojen hlavni zdroj napéjeni.
Ujistéte se, Ze na vasem servisnim panelu je elektrické vedeni do wall box
instalovano na pfislusném jistici (MCB). Instalace vcetné proudového chréanice
(RCD), musi odpovidat mistnim predpisim a normé IEC 60364. Zatizitelnost
MCB nesmi prekrocit jmenovity proud wall box nebo napéjeciho kabelu v rémci
instalace. Pokud je maximalni jmenovity proud wall box vyssi nez dodavany
proud,musi montazni technik upravit vnitfni jmenovity proud wall box pomoci
aplikace EVBox Connect App (kterd musi byt nainstalovana na jejich mobilnim
zafizeni).

Chcete-li maximalizovat elektricky vystup wall box, nainstalujte wall box v
prostiedi, které nenf vystaveno extrémnimu slunecnimu zafeni. Tim omezite snizeni
proudové zatizitelnosti wall box z diivodu nadmémych teplot.

Tento produkt uchovavejte v suchém prostredi; teplota skladovéani musi byt v
rozmezi -25 °C az +60 °C.

Subjekt provadéjici instalaci musi vzdy zajistit, aby byl wall box instalovan dle
mistnich predpist. Nastaveni instalace servisniho panelu musi byt vzdy sefizeno
kvalifikovanym elektrotechnikem.

Dodavatel neni zodpovédny za skodu, ke které dojde, pokud je tento produkt
prepravovan v jiném baleni, nez v jakém byl pdvodné dodan.

CE ReHs T O
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Popis produktu

Nastaveni produktu

Nize uvedena tabulka obsahuje dostupné konfigurace produktu pro wall box. Tento manual obsahuje
verze pro wall box s pevnym nabijecim kabelem. Pro modely nasténnych boxii se zdsuvkou a zéstr¢kou
(referenéni &islo 9835663080 a 9835662680), viz instalaéni prirucka pro wallbox se zasuvkou a zéstrékou.

P¥ipojeni k vozidlu

PSA (IEC 62196) Pripojeni
PSA PSA Instalace Maximalni | Pevny ka- | Pevny ka- | Vychozi | Zakladna
referenéni popis vystupni | bel émse | bel 6m se | autos- pfipravena
cislo zdroj zastrckou | zastrckou | tart
typu 2 typu 2
9835662980 | WALL BOX | 3P+N+PE 11 kW ° _ ° _
11 kw C 16 A-
2307400
Vac
9835663180 | SMART TP+N+PE - 7,4 kW ° _ _ °
WALL BOX | 32 A-230
7,4 kW C Vac
9835662780 | SMART 3P+N+PE 11 kw S _ _ PS
WALLBOX | -16 A-
11 kw C 230/400
Vac
9835663080 | WALL BOX | 1P+N+PE - 7,4 kW _ ° ° _
7,4 kW S 32 A-230
Vac
9835662680 | SMART 3P+N+PE 22 kW _ ° _ °
WALL BOX | -32A-
22 kWS 230/400
Vac
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e, Rozméry (VmMmM)

161

e e Soucasti

Nésténny Wall Box
dok

Nabijeni Nabijeci zastrcka
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1. Rozbalte wall box

1.1
Umistéte baleni pro wall box na rovny a stabilni povrch.
Odistrarite obal.

1.2

Ulozte krabice stranou.

Krabice 1 obsahuje wall box.
Krabice 2 obsahuje nabijeci kabel.

1.3

Oteviete baleni pro wall box.

Ulozte kartonovou slozku (A) stranou.

Klice (B), které se nachézeji ve slozce jsou pouze potieba
pro sejmuti wall box (C) z jeho nasténného doku (D), a to
v pfipadé udrzby.

Poznamka: Po instalaci predejte kartonovou slozku
uzivateli, protoze také obsahuje kartu pro nabijeni (E),
keyfob (F) a ¢islo wall box + bezpecnostni kéd (G).

1.4
Vyjméte z krabice wall box spole¢né s kartonovou
podlozkou.

1.5 @

Vyjméte z krabice nasténny dok.
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2. Instalace nasténného doku

A Varovani: Riziko Urazu elektrickym proudem.

Pred instalaci nasténného doku se ujistéte, Ze je na vasem servisnim panelu vypojeno
elektrické vedeni, které pouzivate.

Ujistéte se, ze elektrické vedeni do wall box je instalovano na pfislusném jistici (MCB) na
vasem servisnim panelu. Instalace musi obsahovat odpovidajici proudovy chréani¢ (RCD).
Jisti¢ musi odpovidat kapacité nabijeciho kabelu. Pokud je hodnota proudu nabijeciho
kabelu jina, nez hodnota proudu (MCB), musi montaznik/uzivatel zménit nastaveni wall
box v aplikaci EVBox Connect.

Upozoriiujeme, ze se zde mohou uplatriovat mistni predpisy, a ty se mohou lisit v
zavislosti na vaem regionu/zemi. Subjekt provadéjici instalaci musi vzdy zajistit, aby byl
wall box instalovan dle mistnich predpist.

Nastaveni instalace vaseho servisniho panelu musi byt vzdy sefizeno kvalifikovanym
elektrotechnikem.

e Nastroje, které potiebujete pro instalaci nasténného doku oo
Sou&asti i Neni sou&asti
krabice i krabice
Sroubovak sroubovak na  vodovaha
: s plochou bity level
R hlavou screwdriver
: screwdriver
— i

gumové odlehéovac
tésnéni tahu
Eg=

1x bit T20 E H

1x bit T25 :

1x bit T30  4x Sroub 4x hmozdinka } 8mm M . -

: p rtack
obal se $ablonou pro 5x70mm  8x65mm : vrtak vriacka nuz mobilni

vrtani

J

zafizeni
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2. Instalace nasténného doku

Rady k instalaci

PE kabel

Zemni elektroda instalovana samostatné

230V £10 % 50/60 Hz

TN systém
Udaje k propojeni
se zemi TT systém
IT systém
1-fazovy
Vstupni
3-fazovy

400 V £10 % 50/60 Hz

C-charakteristika (MCB musi byt vybran tak, aby odpovidal
nastaveni proudové intenzity wall box s ohledem na specifik-
ace vyrobce MCB)

40A, 30 mAACtyp A

Poznamka: V pfipadé TT nebo IT elektrické sité s mezisitovym systémem 230 V, musi
byt wall box instalovan s 1-fazovy pfipojenim svorek na L1 a N.

Servisni kabel g ZY Q u
400V

Moznost 1: ¥ Q L2

400 V, 3-fazovy s nulovym vodiéem 230V

Pro 3-fazové poutziti sekundarniho kabelu zapojeného 230V —— Q3

do Y musi byt pfipojeny vechny t¥i faze (L1, L2 a L3) a 230V

nulovy vodi¢. Napéti kazdé faze viéi nulovému vodici l y

musi byt 230 V. QN

.
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2. Instalacia nastenného doku

MozZnost 2: QU
230V, 1-fazovy s nulovym vodiéem I
Pro 1-fazové pouiziti sekundarniho kabelu zapojeného Q L2
do Y musi byt pfipojena pouze jedna faze (L1) a nulovy 230V
vodi¢. Mezi fazi a nulovym vodi¢em musi byt napéti 230 230V
V. (OE]
Varovani: V této konfiguraci pracuje wall box pouze z QN
jedné faze (L1). Zbyvajici faze L2 a L3 nepfipojujte.
.............................................................................................. J__ Q 6
Moznost 3:
230V, 1-fazovy bez nulového vodice
V této konfiguraci (bez nulového vodice a s mezifazovym S
napétim 230 V) pipojte jakékoliv dvé linky (L1, L2 nebo
L3) k L1 a nulové porzici na koncovém bloku nabijeci q w2
stanice.
230V
Q 13
QN
e
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2. Instalace nasténného doku

2.1

Pro instalaci nasténného doku vyberte pevny a rovny
svisly povrch.

Ujistéte se, Ze je povrch dostate¢né rovny a pevny, aby
odolal tazné sile alespor 100 kg.

2.2
Na spodnf strané obalu krabice naleznete $ablonu pro
vrtani. Vystfihnéte Sablonu pro vrtani z obalu.

2.3

Umistéte $ablonu pro vrtani na zed'a pro jeji vyrovnani
pouzijte vodovahu. Vyznacte na zed' 4 montazni body a
$ablonu odstrarite.

2.4
Vyvrtejte otvory vrtdkem o prdméru 8 mm.
Pouzijte dodané hmozdinky o rozmérech 8x65 mm.

2.5

Odstrante ochranny gumovy kryt.

Odsroubujete 4 rohové $rouby (3x torx T20 s pouZitim
dodaného bitu T20 a 1x drazkovy s pouzitim bézného
$roubovaku s plochou hlavou).

Z nasténného doku sejméte prahledny kryt.

2.6

Pfisroubujte nasténny dok na zed.

Pouzijte dodané $rouby o rozmérech 5x70 mm. Pro
dotaZeni §roubtl pouzijte dodany bit torx T25.
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2. Instalacia nastenného doku

2.7

Zméite prdmér napdjeciho kabelu a vyfiznéte spravny
prmér v gumovém tésnéni, aby se jim dal prostréit
napéjeci kabel.

Poznamka: Odlehcovac tahu a gumové tésnéni jsou
dodavaény v krabici v samostatném sacku.

2.8

Napéjeci vedeni protdhnéte gumovym tésnénim.
Celkova délka elektrického vedeni provle¢eného
gumovym tésnénim musi byt 180 mm.

Obnazte elektrické vedeni po délce 130 mm.

V pfipadé stocenych (ohebnych) kabeld pouZijte objimky
na konci dratu s kovanim délky 12-15 mm a provedte
¢tvercové krimpovani pro optimalni uchyceni do
pripojovacich svorek.

2.9

Sestavte odlehcovac tahu.

V zévislosti na tloustce napéjeciho dratu pouzijte bud'
maly, nebo velky prdmér odlehcovace tahu. Jednoduse
otolte symetrické ¢asti, abyste ziskali jiny pramér
odlehcovace tahu.

Maly Velky

)
Napajeci kabel —>
D
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2. Instalace nasténného doku

2.10

Vlozte jednu ¢ast odleh¢ovace tahu do spodni ¢asti nasténného doku.

Polozte napajeci kabel na spodni ¢ast odlehcovace tahu a na vnéjsi hranu nasténného
doku nainstalujte gumové tésnéni.

Poznamka: Upozoriiujeme, Ze gumové tésnéni ma tfi hrany s drazkami a jednu hranu s
jazykem. Umistéte hranu s jazykem ve sméru nahoru.

Umistéte horni ¢ast odlehcovace tahu pres napéjeci kabel a pro uchyceni odlehéovace
tahu na napéjeci kabel pouZijte dva $rouby o rozmérech 4 x 40 mm a zastr¢ku torx T20.
Neutahujte pfilis.

2.1

Pfipojte dréty k jejich pfislusnym svorkam. Upevnéte priihledny kryt.

Ujistéte se, Ze z prahledného krytu nevyénivaji Zzadné draty.

Pfed montézi prihledného krytu se ujistéte, ze je u konektorl na misté gumové tésnéni.
Dotéahnéte $rouby bitem T20. Neutahujte pfilis.

Utéhnéte specialni Sroub v dolni pravé ¢asti béznym Sroubovakem s plochou hlavou.
Tento specialni §roub lze pouzit pro zapedeténi instalace pedeti odolnou vici
manipulaci.

Poznamka: Pfiklad instalace pro 1-fazové pfipojeni wall box.
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3. Instalace nabijeciho kabelu

;- Nastroje, které potiebujete k instalaci nabijeciho kabelu -..

Ee=
1x bit T30

3.1
Rozbalte krabici s nabijecim kabelem.
Odstrante kartonovy kryt ze zasuvky wall box.

3.2
Vyjméte z krabice nabijeci kabel.

Zkontrolujte, zda je na zéstréce pro nabijeni gumové
tésnéni a zda neni zkroucené. Je to proto, aby bylo
zajisténo splnéni prisludného IP kodu (tfida ochrany).

Polozte wall box na bo¢ni stranu a poté do wall box
zapojte nabijeci kabel.

3.3
Nabijeci kabel zatla¢te tak, aby byl pevné zajistén.

34

Otocte wall box a polozte ho predni stranou wall box
na mékky povrch. Umistéte $roub a pevné jej utdhnéte
bitem T30.

Znovu se ujistéte, Ze je Sroub fadné dotazen.
Znovu zkontrolujte, zda je nabijeci kabel pevné pfipojen
k wall box.
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4. Instalujte wall box

;- Néstroje, které potrebujete pro aktivaci wall box -

4P

{Pro tento krok nejsou potteba 74dné zvlastni nastroj

Pfed montazi si opiste ¢islo vaseho wall box.
To Ize nalézt na zadni strané& wall box a v kartonové slozce
obsahujici RFID kartu a keyfob.

5.1
Nastavte wall box proti nasténnému doku a tlacte na néj rovné, az
uslysite zaklapnuti.

Abyste se ujistili, Ze je pfipojeni zcela zajisténo, zatladte silné na véechny
Ctyfi rohy a zkontrolujte, zda mezi nasténnym dokem a nasténnym
boxem neni vzduchova mezera.

cLick

Na servisnim panelu spustte napajeni wall box.
WALL BOX Wall box se spusti automaticky. To je indikovano

blikanim éerveného LED krouzku.
\ SMART Nevypinejte proud wall box pted aktivaci wall box.
WALL BOX Dejte kartonovou slozku uzivateli a pozadejte ho,
' aby wall box aktivovali.

©
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5. Aktivujte wall box

R RRERRRRRRRE Nastroje, které potiebujete pro aktivaci wall box — ++eeoeereseresencninncnceenens

(/(/\j‘\‘ ﬂ Aplikace EVBox Connect
\
i Il

GETITON

i Il
# Download on the
H ﬂ\ H D [ @& AppStore ] [ P> Google Play]
O)

Aplikace Smart Wall Box

2 Download on the GETITON
[ @& AppStore J [b Google Play]

* Pouzitelné pouze pro Smart wall box

Poznamka: Smart wall box mizete pouZit také bez RFID karty/keyfobu.
Pro pravidelné modely wall box neni aktivace wall box pouzitelna.

Aplikace EVBox Connect je navrzena pro instalatory i uzivatele a k
upraveni nastaveni wall box (napt. nastaveni maximalniho proudu nebo
pridani/aktivace RFID karet/keyfobd.

Chcete-li o moznostech aplikace zjistit vice, podivejte se do ptirucky
Aplikace EVBox Connect.

Aplikace Smart Wall Box je Fidici aplikace pro nabijeci stanice
elektrickych vozidel.

Aplikace umoznuje jak vlastnikdim stanice, tak fidi¢im elektrotechnickych
vozidel, aby mohli zaéit/zastavit, sledovat a Uétovat nabijeci relaci.
Umozriuje také vlastnikiim stanice, aby pIné prevzali kontrolu nad
spotfebou energie svych nabijecich stanic.

Pro vice informaci o funkcich aplikace naleznete v pfiru¢ce Aplikace
Smart Wall Box.

Podrobné instrukce pro obé aplikace najdete v tabulce na nasledujici
strance

@—» Nejnovéjsi_pfirucky naleznete na webové strance
ifz-berlin.de/#/instructions.
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erencni

cislo neaktivni RFID
wall (tovarni nastaveni)
box

NepouZitelné

Aktivace

Popis/
ref- WALL BOX 7,4 kW S / 983566

aktivni RFID
(nastaveni uzivatele)

—_

. Zapojte napajeni wall box.

2. Stahnéte si aplikaci EVBox
Connect.

3. Povolte Buetooth na
vasem mobilnim zafizeni.
Sparujte wall box s mobilnim
zatizenim prostfednictvim
Bluetooth.

4. Pridejte kartu pro nabijeni

nebo keyfob tim, ze zadate

jejich ID do menu aplikace

EVBox Connect pod ,Karty”.

Poznamka: Na stitku uvnit?
kartonové slozky naleznete
Cislo wall box a bezpecnostni
kéd. Karta pro nabijeni a
keyfob se také nachazeji v
kartonové slozce.

SMART WALL BOX 22 kW S
9835662680*

(tovarni nastaveni)

-

. Ujistéte se, Ze je napéjeni wall
box vypnuto.

. Uzivatel si stdhne aplikaci
Smart Wall Box.

3. Uzivatel si nastavi uzivatelsky
Ucet, aby mohl byt wall box
instalovan do back-endové
aplikace.

4. Uzivatel si zaregistruje wall
box back-endové aplikace za
pouziti identifika¢niho &isla wall
box (EVB-PXXXXXXXX).

. Uzivatel si zaregistruje kartu
pro nabijeni/keyfob pomoci
¢isla smlouvy (NL-EVB-
XXXXXXXX) v back-endové
aplikaci Smart Wall Box.

6. Zapojte napéjeni wall box.

N

(%]

Nepouzitelné

Zvolte si moznost ,Nabijet
pomoci nabijeci karty” v menu
pod ,nastaveni nabijeni” v
aplikaci EVBox Connect.

Poznamka: Zvolte si moznost
"Autostart” v menu pod
»nastaveni nabijeni” v aplikaci
EVBox Connect, abyste mohli
vypnout/zapnout pouzivani
nabijeci karty.

Pro vice informaci si projdéte
prirucku k aplikaci Smart Wall
Box.

Zahajit nabijeni:

® Zapojte nabijeci
kabel do strany EV

Ukonéit nabijeni:

* Odpojte nabijeci
kabel na strané EV

® Prectéte si
uzivatelskou pfirucku
vozidla

Poznamka: RFID ¢&tecka
je

neaktivni.

Poznamka: Relace

k nabijeni nejsou
prihlaseny.

Zahajit nabijeni:

® Zapojte nabijeci kabel do
strany EV

® Skenujte svou kartu pro
nabijeni/keyfob

Ukonéit nabijeni:

e Skenujte svou kartu pro
nabijeni/keyfob

e Odpojte nabijeci kabel na
strané EV

Poznamka: RFID ctecka je
aktivni.

Poznamka: Relace k nabijeni
nejsou prihlaseny.

Zahijit nabijeni:

® Zapojte nabijeci kabel do
strany EV

e Skenuijte svou kartu pro
nabijeni/keyfob

Ukonéit nabijeni:

e Skenujte svou kartu pro
nabijeni/keyfob

¢ Odpojte nabijeci kabel na
strané EV

Poznamka: RFID ctecka je aktivni.
Poznamka: Relace k nabijeni
nejsou prihlaseny.

* SMART WALL BOX Ize konfigurovat jako standardni WALL BOX pomoci aplikace EVBox Connect.
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6. Reseni problému

Status krouzku LED

Co vidite

Co to znamena

Co délat

LED krouzek nesviti
nebo sviti zelené

A LED krouzek
e blika zelené

LED krouzek
sviti zluté

LED krouzek
blika zluté

LED
krouzek sviti modre

LED
krouzek sviti
cervené

LED
krouzek blika

cervené

o0 LED krouzek
blika fialové

Wall box je pfipraveny k pouZiti.

Probiha ovéfovani vasi karty pro
nabijent.

Automobil je zcela nabity.

Relace nabijeni je ve fronté (plati

pouze pro prostfedi chytrého
nabijeni).

Wall box nabiji automobil.

U wall box doslo
k chybé.

Vase karta pro nabfjeni nema
opravnéni k nabijeni.

Wall box se sam identifikuje uzi-
vateli béhem procesu parovani s
bluetooth

Zapojte nabijeci kabel do wall box.

Pockejte, az LED krouzek zmodra.

Odpojte nabijeci kabel na strané EV.
Prectéte si uZivatelskou pfiru¢ku vozidla

Az bude k dispozici napéjeni, zahaji se nebo
bude obnoveno nabijeni a LED krouzek
zacne svitit modre.

Automobil se nabiji.

Pro fe$eni nahlédnéte do kapitoly fesent
problému. Pokud nebude tento problém
vyfeden, kontaktujte prosim pracovnika,

ktery box nainstaloval, nebo dodavatele.

Pro fe$eni nahlédnéte do kapitoly fesent
problémd. Pokud nebude tento problém
vyfeden, kontaktujte prosim pracovnika,

ktery box nainstaloval, nebo dodavatele.

Pokracovat v procesu parovéni s bluetooth
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6. Reseni problému

Wall box
nereaguje

Mozna pficina

Wall box neni napajen

e Ujistéte se, zda je na servisnim
panelu zapnuty proudovy chrani¢
a jisti¢ (zkontroluje uzivatel).

* Ujistéte se, Ze je napéjeci
kabel vstupujici do wall box pod
napétim. LED krouzek by mél
svitit.

* Vypnéte napajeni wall box. Po
20 sekundach ho znovu spustte
preklopenim jisti¢e nebo hlavniho
spinace stanice wall box.

LED krouzek

nesviti zddnou
barvu poté, co
je napéjeni do

Nevhodna instalace nabi-
jeciho kabelu

Zkontrolujte/opakujte kroky 3.3 a
3.4 v kapitole , Instalace nabijeciho
kabelu”.

nasténného

spusténo

Proudovy e Chyba uzemnéni wall box | ® Zkontrolujte uzemnéni (zkontrolu-
chrénic zabraru- | ® Vadny nabijeci kabel je elektrotechnik)

je nabijen. e Chyba na vozidle o Zkontrolujte nabijeci kabel (zkon-
LED krouzek troluje elektrotechnik)

blikne 10x o Kontaktujte svého mistniho
Cervené. prodejce automobill

LED krouzek
sviti neustéle
cervené

Chyba uzemnéni

Ujistéte se, Ze je vase elektroinstal-
ace spravné uzemnéna (zkontroluje
elektrotechnik).

Dalsi pokyny k feseni problém(i naleznete na nésledujici strance.
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6. Reseni problému

Reseni

Problém

LED krouzek
sviti

trvale

Zluté

Mozna pricina

e Vozidlo je na Casovadi
¢ Vorzidlo je zcela nabité
® Zemnici odpor je pfilis
vysoky (u nékterych
konkrétnich
vozidel to musi byt
<50 ohm)

o Ujistéte se, ze je nabijeci kabel fadné
ptipojen ke vozidlu (zkontroluje
uzivatel).

® Zménte nastaveni ¢asovace ve vozi-
dle (zkontroluje uzivatel).

* Vymérite nabijeci kabel (opravitelné
uzivatelem)

o Ujistéte se, Ze je zemni odpor
spravny (méfeni uzemnéni
provedeno elektrotechnikem).

Cervena LED
kontrolka za¢ne
blikat ihned
poté, co je karta
pridrzena proti
Ctecce
Poznamka:
Pouzitelné
pouze pro RFID
karty/keyfoby.

Karta pro nabijeni nema
opravnéni pro nabijeni na
tomto nasténném boxu

e Ujistéte se, Ze je karta pro nabijeni/
keyfob spravné zaregistrovana (zkon-
troluje uzivatel).

® Pokud méate Smart wall box pFipojen
k Wi-Fi, ujistéte se, ze je instalovan
spravny ptijem Wi-Fi, kde je wall box
nainstalovan (zkontroluje uzivatel).
Pokud je Wi-Fi spojeni na vasem
smart nasténném boxu ztraceno,
nejprve restartujte smérovac Wi-Fi,
poté restartujte wall box prostred-
nictvim vasi aplikace a poté znovu
zkontrolujte prijem Wi-Fi (zkontroluje
uzivatel).
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7. Prohlaseni o shodé

EVBox B.V.,

registrace v Nizozemsku KvK 32165082_000018683428
Fred. Roeskestraat 115, 1076 EE Amsterdam, Nizozemsko

prohladuje na svoji vlastni odpovédnost, ze nasledujici produkty:

Produkt ¢islo 9835663180: SMART WALL BOX 7,4 kW C, 1-fazovy 32A s kabelem
Produkt cislo 9835662980: WALL BOX 11 kW C, 3-fazovy 16A s kabelem
Produkt ¢islo 9835662780: WALL BOX 11 kW C, 3-fazovy 16A s kabelem

za predpokladu, Ze jsou instalovany, udrzovény a pouZivany v rdmci pouZiti, pro néz byly
navrzeny, v souladu s profesionalnimi postupy, pfislusnymi standardy instalace a pokyny
vyrobce pro pouZiti a instalaci, jsou certifikovany CE a spliiuji zakladni poZzadavky
smérnice o EMK 2014/30/EU, smérnice o zafizenich nizkého napéti 2014/35/EU a
smérnice o radiovych zafizenich 2014/53/EU v souladu s nasledujicimi normami:

EN/IEC 61851-1 (2017)
EN/IEC 61851-21-2 (2018)
EN/IEC 61000-3-2 (2014)
EN/IEC 61000-3-3 (2013)
EN 301 489-1V2.2.0

EN 301 489-3V2.1.1

EN 301 489-17 V3.2.0
EN 301 489-52V1.1.0
EN 301 908-1 V11.1.1
EN 301 511 V12.5.1

EN 300 330 V2.1.1

EN 300 328 V2.1.1

EN 301 893 V2.1.1

EN 300 220-1 V3.1.1

EN 300 220-2 V3.1.1

Amsterdam, 7. srpna 2019

Arjan van Rooijen

Chief Technical Officer

114



Part number: 9835663180

115



Eipou oriTi!
Ag EEKIVAOOUIE.



Part number: 9835663180

WALL BOX

Eyxe1pidio eykaraotaong



Part number: 9835663180

EAA

[MpopuAaceIc ao@aAEiag

A Mpoeidotroinon: Kivduvog nAekTpotrAngiag.

AlaBAOTE TTPOCEKTIKG TNV TTAPEXOUEVN TEKUNPIWOT VIO Va €EOIKEIWOEITE PE OAEG TIG
0dnyieg Kal TOug KavVovIoPOUG ao@aAEiag TIPIV XPNOIUOTTOIACETE AUTA TO TTPOIOV.
To 1Tpoidv auTd éxel oxedlaaTei kal eEAeyxBei cUp@wva pe Ta SiEBvA TTPOTUTTA.

H xprion Tou TTpoidvVTOG QUTOU TTEPIOPICETAI OTIG EPAPHOYEG VIO TIG OTTOIEG EXEI
oxedIaOTEI.

H gykatdoTaon, n ouvTpnNon Kai Ol ETTIOKEUEG AUTOU TOU TTPOIOVTOG TTPETTEN VO
TIPAYHUOTOTTIOIOUVTAI HOVO OTTO EIBIKEUPEVO TTPOCWTTIKS.

H eo@alpévn eykat@oTaon i TTIOKEUEG EVOEXETAI VO TTPOKAAETOUV ETTIKIVOUVEG
KaTAoTACEIG YIa TOV XPAOTN auToU TOU TTPOIOVTOG.

To TTpoidV auTd XPNOIKOTIOIEITAI 0€ GUVOUATHO HE TTNYA NAEKTPIKOU PEUPATOG.

Na aTrevepyoTToIEiTE TTAVTA TNV TTAPOXF NAEKTPIKOU PEUPATOG TTPIV ATTO
OTTOIOdNTIOTE EVEPYEIQ GUVTAPNONG.

To TTpoidV auTd dev TTEPIEXEI EEAPTANOTA OTA OTTOI0 UTTOPEI VA TTPAYUOTOTTOINCE!
o£pPIG 0 XPOTNG. ZUPBOUAEUTEITE TOV dlavopéa GOG YIa TTEPICOOTEPES
TIAnpo@OpieG. Mnv ETTIXEIPATETE VA KAVETE EPYATIEG TUVTAPNONG 1 ETTIOKEUEG GTO
€TMITOIXI0 KIBWTIO!

BeBaiwBeite 611 TO TTPOIGV XPNOIYOTIOIEITAl HOVO UTTO TIG CWOTEG GUVONKEG
AeiToupyiag.

BeBaiwBeite 611 N KUpIa Tpo@odoaia pedpaTog gival aTroouvdedePEVn TTPOTOU
ATTOONKEUOETE 1] HETAPEPETE AUTS TO TTPOIOV.

BeBaiwBeite 6T N NAEKTPIKA YPAUUI OTO ETTITOIXIO KIBWTIO €ival TOTTOBETNPEVN

o€ évav €101k6 SIaKOTITN KUKAWMaTog (MCB) aTov Trivaka egutrnpétnong cag. H
eykatdaTtaaon, cupTrepIAaPBavopévng Tng dIaTagng TTpooTaciag pelpaTtog diappong
(RCD), TTpéTTel VO GUPHOPQUIVETAI E TOUG TOTTIKOUG KAVOVIGUOUG KAl TO TIPOTUTIO
IEC 60364. H ovopaoTikr Tiur) MCB Oev TrpéTtrel va utrepBaivel TRV Tpéxouca
OVOUQOTIKA TIUA TOU £TTITOIXIOU KIBWTIOU 1} TOU KaAwdiou peUPATOG EVTOG TNG
eykatdaTaong. Av n PEyioTn OVOUAOTIKA TIMA PEUPATOG TOU ETTITOIXIOU KIBwTiou
gival upnASGTEPN AT TNV TPEXOUTT TIUN TTOU £XEl dIaTeDET yia TO £TTITOIXIO KIBWTIO,
0 TEXVIKOG EYKATAOTAONG TTPETTEI VO TIPOCOPHOTEI TNV EGWTEPIKI) OVOUATTIKN TIMA
peUPATOG TOU ETTITOIXIOU KIBWTioU Héow TNG epappoyrig EVBox Connect (n otroia
TIPETTEI VA Eival EYKATESTNMEVN OTN YOPNTH) GUGKEUR TOU).

Ma va yeyioTotoINoeTe TNV 10XV £€680U TOU ETTITOIXIOU KIBWTIOU, TOTTOBETAGTE TO
€TMITOIXI10 KIBWTIO O€ TTEPIBAAAOV TTOU SV UTTOKEITAI OE aKpaia NAIGKA akTIvoBoAia,
QUTO PEIWVEI TIG OVOUAOTIKEG TINEG TOU ETTITOIXIOU KIBWTIOU AGyw UTTEPBOAIKWV
BepUOKPATIWV.

AT100nKEUOTE TO TTPOIOV O€ {NPO TEPIBAAAOV. H Beppokpaaia atrobrikeuang TTPETTEl
va gival petagu -25 °C kar +60 °C.

O TeXVIKOG eyKATAOTOONG TTPETTEI TIAVTA VA dlac@aAilel OTI TO ETTITOIXIO KIBWTIO
€ival eyKATeoTNPEVO CUPPWVA PE TOUG TOTTIKOUG Kavoviopoug. Or pubuioeig
£YKATAOTAONG TOU TTIVAKA £EUTTNPEETNONG TTPETTEN TIAVTA VA TTIPOTapUAovTal aTrd
€vav €I0IKEUPEVO NAEKTPOAGYO.

O médpoxog dev Pépel kapia eubuvn yia TuXOV ¢nNUIEG TTOU ioCWG TTPOKUWOUV av To
TIPOIOV PETOPEPBE HETa O€ CUOKEUQTia TToU gival IAPOPETIKA aTrd TN GUCKEUATIa

oTnv oTroia gixe TTapadobei apxIkd.

CE ReHs T O
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[Mepiypagn TTPOIOVTOG

Alapépewon TpoiovTog

O TTapaKkATW TTIVOKAG TTEPIEXEI TIG DIABECINEG SIGNOPPWOEIG TTPOIOVTOG YIa TO ETTITOIXIO KIBWTIO. To
TTAPOV EYXEIPIOIO KAAUTITEI TIG EKOOTEIG ETTITOIXIOU KIBWTiOU pe 0TABEPS KAAWDIO POPTIONG. MNa povTEAT
€TmITOiXI0U KIBwTiou pe uTTodOXA Kal KAEIOTPO (apIBudg avagopdg 9835663080 kal 9835662680),
avaTPEETE OTO EYXEIPIOIO EYKATATTOONG TOU ETTITOIXIOU KIBWTIOU ME UTTODOXN Kal KAEIOTPO.

PSA loxog ZuvdéoEIg OXAMATOG

ZuvdeoIpuoTnTa

(IEC 62196)
PSA PSA EykatdoTaon | Méyiotn | Z1aBepd | Ymodoxr | Autopatn Kévtpo
ap1Buég TTEPIYPAP 10%0g KaAWdI0 TUTTOU €KKivnon OuvVaAaywv
avapopdag £¢600U 6 Y. pe 2 e TIpoETTAOYH | £TOINO
Buoua KAEIoTPO
popTIoNgG
TUTTOU 2
9835662980 | WALL BOX | 3P+N+PE 11 kW . - . -
11 kW C -16A-
230/400 Vac
9835663180 | SMART 1P+N+PE 7,4 kW . - - .
WALL BOX | -32A-230
74 kW C Vac
9835662780 | SMART 3P+N+PE 11 kW . - - .
WALLBOX | - 16 A-
11 kW C 230/400 Vac
9835663080 | WALL BOX | 1P+N+PE 7,4 kW - . . -
74 kW S -32A-230
Vac
9835662680 | SMART 3P+N+PE 22 kW - . - .
WALL BOX | -32A-
22 kW S 230/400 Vac
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e AlaoTdoeig (o€ mm)

161

s E¢opripota

EmiToixia povada  EmmiToixio KIBwTio

KAeidié

KaAwdio BuUoua @opTiong
PoOpPTIONG ToT0G 2
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1. AQUIPECTE TO ETTITOIXIO
KIBWTIO ATTO TN OUOKEUQOIA

11

ToTroBEeTACTE TN CUCKEUATIA ETTITOIXIOU KIBWTIOU O€ pIa
€TiTTedN Kal oTabepn ETTIPAVEIQ.

AgaipéaTe Tn BNKN.

1.2

ToTroBeTAOTE TO KOUTIA OTNV AKPN.

To kouTi 1 TTEPIEXEI TO ETTITOIXIO KIBWTIO.
To Kouri 2 mrepiéxel To KaAWdIO pOPTIONG.

1.3

Avoi&Te TN oUOKEUACTia TOU ETTITOIXIOU KIBwWTiOU.
TotroBeTrOTE TOV XaPTOVEVIO PdKEAO (A) OTNV dKpPN.

Ta kA€1B1G (B) TTOU UTTAPXOUV O€ AUTOV TOV QPAKEAO gival
aTrapaitnTa HOVO yia apaipean Tou emToixiou KiBwriou ()
atré Tnv emToixia Bdon (A) o€ TTEPITITWON CUVTAPNONG.

Inpeiwon: Metd Tnv eykatdoTaon, TTapadwoTe ToV
XOAPTOVEVIO PAKEAO OTOV XPAOTN, KABWG TTEPIEXEI ETTIONG
NV KapTa @OPTIoNG (E), T0 KAEIBI (XT), TO avayvwpIoTIKO
+ ToV KWwJIKS ao@aAeiag Tou eTIToiXI0U KIBwTioU (Z).

14
A@aIpéaTE TO ETTITOIXIO KIBWTIO KAI TO TIPOCTATEUTIKO
XAPTOVI aTTd TO KOUTI.

1.5
BydATte TnV emmiToixia Baon amd 1o KouTi TNG.
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2.Eykaraotaon
NG EMMTOIXIOC BAONG

A Mpogidotroinon: Kivduvog nAektpotrAngiag.

Mpiv atroé TNV ToTroBEéTNON TNG ETTITOIXIAG BAONG, BERAIWOEITE OTI N NAEKTPIKA YPANUT) TTOU
XPNOIMOTIOIEITE Eival ATTEVEPYOTTOINUEVN OTOV TTIVOKA EEUTTNPETNONG OAG.

BeBaiwBeite 6T N NAEKTPIKA YPAUUI OTO ETTITOIXIO KIBWTIO €ival TOTTOBETNPEVN O€ évav
€101k6 SI0KOTTTN KUKAWMaTog (MCB) aTov Trivaka e§utrnpéTnong oag. H eykatdaTtaon
TTPETTEl va TrepIAapBAvel pia KatdAANANn didTagn TTpooTaciag peupaTtog diappong (AMPA).
O MCB mpétrel va gival cUPQWVOG PE TN XwPENTIKOTNTA Tou KaAwdiou @opTIong. Av n
OVOMAQTIKN TIMA évTaong peUPATOG TOU KaAwDiou pApTIoNG £ival SIAQOPETIKN ATTO TV
ovopaaoTikA TiuA éviaong pedpatog Tou MCB, o Texvikdg eykatdoTaong fi o Xpriotng
TTPETTEl va aAAGEEN TIG puBpioeIg Tou emiToiXIoU KIBwTiou oTnVv e@appoyr) EVBox Connect.

Z0G EVNUEPWVOUE OTI eVOEXETAI VA I0XUOUV TOTTIKOI KAVOVIOHOI KOl UTTOPEI V& TTOIKIAOUV
avaAoya pe TNV TEPIOXA/ TN Xwpa diapovig oag. O TeXVIKOG yKATAoTAoNG TTPETTEI TTAVTA
va 8100 @aAilel OTI TO ETTITOIXIO KIBWTIO €ival EYKATETTNHEVO CUPPWVA PE TOUG TOTTIKOUG
Kavoviopoug.

O1 pubpioEeIg EyKATAOTAONG TOU TTIVAKA £UTTNPETNONG Oag TTPETTEN TIAVTA VA
TpocapusélovTal atrd évav eIBIKEUPEVO NAEKTPOASYO.

MepidapBavoval Aev TrepiAapBavovtal

OTO KOUTi i OTO KouTi
KaroaBid katoapidl pe aA@adI pe
ETITTEdNG dKpn yia @uoaAida

o KEPAANG puTEG
_88

TTapéUBuoua guvdeThpag
amod avakou@iong
KOOUTOOUK T@ong
E==
1x bit T20 E g D
1x bit T25 :
1x bit T30 4x Bida 4x Buopa 8 mm @opnTr
TEPIBANUA PE TTPOTUTIO 5x70mm  8x65mm uuTn TPUTTAVI  paxaipl  OuoKeun
diaTpnong ' diatpnong
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2.Eykaraotaon
TNG EMMITOIXIOC BAoNG

TupuBoulég eykaTdoTaong

ZuoTnua
yeiwong TN

KaAwdio roAuaiBuAeviou

ZupuBoulAég
YEIWpEVNG ouvdeong PAeaniled
yeiwong TT
ZuoTnua
yeiwong IT

To nAekTpddIo yeiwong eykabioTaTal
EEXWPIOTA (QUTO-EYKATEDTNHEVO)

Movogaaikd

230V £10% 50/60 Hz

Eicodog
Tpipacikd

400V £ 10% 50/60 Hz

Tou MCB)

XapaktnpioTiké [ (To MCB mpétrel va eTTIAeyei WOTE va
QVTIOTOIXEI OTIG PUBNICEIG £VTOONG TOU ETTITOIXIOU KIBWTIOU,
AapBavovTag utréwn TIG TTPOdIaYPAPES TOU KATAOKEUAOTH

dlappong pevpaTog

TRt R o ToToa e (oIl 40 A, 30 mA TUTTOU A

Inupeiwon: Ze epimtwon NAeKTPIKOU dikTUou TT A IT pe 230 V a1md ypauun o€ ypapun,
TO ETTITOIXIO KIBWTIO TTPETTEI VO EYKATOOTOBEI JE HOVOPOATIKO OUCTNHA TUVOEOVTAG TOUG

o@IykTpeg ota L1 kai N.

KaAwdiwon Asitoupyiag

EmiAoyn 1:

Tp1paoiké KUKAwpa 400 V pe oudérepo

MNa Tpipaaciki xprion deutepeliovtog ouvdedepévou e Y, 230V — —2
230V

Q u

230V

TIPETTEl Va gival CUVOEDEPEVEG Kal Ol TPEIG paoelg (L1, L2
Kai L3) kaBwg kai 1o oudéTepo. KABe Tdon pdong Trpétrel

va gival 230 V o€ oudéTepo anueio.

124
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2.Eykaraotaon

TNG EMMITOIXIOC BAoNG

EmiAoyn 2:
Movo@aoiki Tdon 230 V pe oudétepo

Ma povoaaiki xprAon evég deuTePEUOVTOG OUVOEDEUEVOU
pe Y, TTpETTEl va gival ouvOedEUEVN NOVO PIa HEHOVWUEVN
@don (L1) kai To oudéTtepo. AUTA N Ton GAong TTPETTEN va
gival 230 V peTagl TnG ypapuung Kal Tou OUBETEPOU.

Mpogidotroinon: Ze autAv TN SIAPOPPWOT, TO ETTITOIXIO
KIBwTIO AgiToupyei pévo atéd pia @don (L1). Mn ouvdéete
TIG UTTOAOITTEG PAoElG L2 kai L3.

EmiAoyn 3:
Movog@aaoikn Tdon 230 V xwpig oudétepo

e auTrv TN Slapdppwon (xwpig oudétepo kai 230 V
aTTé YPAUUN OE YPOUMR), CUVOEDTE OTToIEGOATTOTE dUO
ypappég (L1, L2 A L3) otn ypapun L1 kai o€ oudéTepeg
B€0€IG OTOV OKPOBEKTN TOU ETTITOIXIOU KIBWTiOU.

230V

O

QL2

O

QO L2

QN

i —
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2.Eykaraotaon
TNG EMMITOIXIOC BAoNG

2.1

EmAéETE pia oTaBepn] Kal TTITTEDN KATAKOPU®PN ETTIPAVEIQ
yla TNV eyKaTdoTaon TnG £TITOiXI0G BAoNG.

BeBaiwBeite 611 n €TTIPAVEID €ival OUOIOPOPPN Kal APKETA
oT10Bepr) WOTE va avTioTadei o dUvapn €AENG TOUAdYIOTOV
100 KIAWV.

2.2

Bpeite To TpéTUTIO BIGTPNONG OTO KATW PEPOG TOU
TEPIBAANATOG Tou KIBwTiou. AQaipéoTe TO TTPOTUTTIO
di4Tpnong amo 1o TePiBAnua.

23

TomroBeTrOTE TO TTPOTUTTO DIATPNONG GTOV TOIXO KAl
XPnoiyotroioTe pia didtagn opifovtiwong (1r.X. aA@adi)
yia TNV EUBUYPAPMICT TOU TTPOTUTTOU. ZNUEIWOTE TO

4 onueia TOTTOB£TNONG OTOV TOIXO KAI APaAIPECTE TO
TTPATUTTO.

24
AvoiTe TIG TPUTTEG PE éva OTPOYYUAS TPUTTGVI 8 mm.
XpPNOIYOTTOINOTE Ta TTAPEXOMEVA BUTpATA 8X65 mm.

2.5

A@aIpéTTE TO TTPOOTATEUTIKO EAAOTIKO KAAUMHA.
Atroouvd£oTe TIG 4 ywviakEg Bideg (3x Torx T20
XPNOIUOTTOIWVTAG TO TTAPEXOMEVO GKPO T20 Kkail 1x pe
OXIOMRA ME éva KOVOVIKO KaToaBidl eTTITTEdNG KEPAAAG).
AgaipéaTe 1o dlapavég KaGAUppa attd Tnv emmiToixia Baon.

2.6
TomroBeTAOTE TNV £TTITOIXIA BACN OTOV TOIXO.

XpNOIPOTTOIROTE TIG TTapeXOUEVES PBideg 5x70 mm.
XpnoiuoTtroioTe To TTapexopevo Bit Torx pe dkpo T25 yia
va aTepewacTe TIG Bideg.skruvarna med den medféljande
Torx T25-bitsen.
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2.Eykaraotaon
TNG EMMITOIXIOC BAoNG

2.7

MetprioTe Tn diIGpeTPO TOU KOAWSIOU PEUPATOG KAl KOWTE
N OWOTA JIGPETPO TOU EAACTIKOU TTAPEUBUCPATOG, LOTE
va kataoTei duvaTh n diEAeuan Tou KaAwdiou peUPATOG.
Znpeiwon: O ouvdeTApag avakoUupiong TAoNG Kal To
eAaoTIKO TTaPEPBUCpA dlaTiBevTal O€ Pia EEXWPIOTA
TOAVTA OTO KOUTI.

2.8

Tpo@odoTAGTE TNV NAEKTPIKNA YPOUMA HECW TOUu EAATTIKOU
TTapePBUOHATOG.

To ouVOAIKO PAKOG TNG NAEKTPIKAG YPAUMAG TTOU
TPOPOJOTEITAI HETW TOU EAACTIKOU TTAPEURUCUATOG
TrpéTel va givan 180 mm.

ZEYUPVWOTE TNV NAEKTPIKA YPOUPA o€ prikog 130 mm.

Y& epimTwaon AavBdvouoag (EUKauTITNG) KaAwdiwaong,
XpnaiyoTroinoTe TePIBAAUOTA CUPUOTOG JE PAKOG OKidag
12-15 mm ka1 XpnOIUOTIOINOTE TETPAYWVO CPIYKTAPA

yia BEATIOTN TOTTOBETNON GTOUG TEPUATIKOUG OTABUOUG
ouvdeong.

29

>uvappoAdynon Tou cuvleTApa avakoUu@iong Taong.
AvdaAoya pe 1o TTaY0g Tou KaAwdiou Tpopodoaiag,
XPNOIMOTIOINCTE EiTE PIKPN €iTE HEYAAN OIGUETPO OTOV
ouvdeTAPa avakouPiong Taong. ATTAWG TTEPIOTPEWTE Ta
OUPMETPIKG TUAPATA VIO VA €E00QANITETE DIQPOPETIKN
BIGPETPO OUVOETHPa avakouiong Tong.

KaAwd10 NAEKTPIKAG YPAUUAG —>
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2.Eykaraotaon
TNG EMMITOIXIOC BAoNG

2.10

ToTroBeTAOTE éva TUAKA TOU GUVOETAPA avaKOUPIONG TAONG OTO KATW PEPOG TNG ETTITOIXIAG BAoNG.
ToTroBeTrOTE TO KAAWSIO TPOPYOBOTIAG TTAVW ATTO TO KATW THAKA TOU CUVOETAPA avakoUiong Taong Kai
TOTTOBETAOTE TO EAACTIKO TTAPEPPBUCHA OTO EEWTEPIKG AKPO TNG ETTITOIXIAG BAONG.

Tnpeiwon: AGBete uTTOWN 6T TO EAACTIKO TTAPEPRUCHA £XEI TPEIG AKPEG PE QUAAKWOEIG Kal dia GKpn PE
yAwTTida. BeBaiwbeite 611 TOTTOBETEITE TNV AKPN PE TN YAWTTIOO OTPAPPEVN TTPOG TA TIAVW.

TotroBeTrOTE TO Avw GKPO TOU TUVIETAPA avakoUPIong Taong TTavw aTrd To KAAWdIO TPoPodoaiag Kai
XpnaigotroinoTe TIg dU0 Bideg 4 x 40 mm kai TV KEQAAr Torx T20 yia Tnv TOTTOBETNON TOU GUVOETAPA
avakoU@iong Tdong ato kaAwdio TpoPodoaiag. Mnv o@iyyeTe UTTEPBOAIKE.

211

ZuvoéaTe Ta KAAWDIa 0TOUG KaBOPITPEVOUG aKPOBEKTEG TOUG. TOTTOBETAOTE TO dlapavég KAAUpUa.
BeBaiwBeite 611 ev TTpoegéxel kKaAwdiwon KaTw atrd To dlagavég KAAUPUA.

BeBaiwBeite 611 n AGvT{a eAaaTikoU TTapeuBUouaTog BpiokeTal oTn B€on TnG yUpw atd Toug
OUVOETAPEG TTPOTOU GUVOPHOAOYATETE TO dlaPaveég KAAUPUA.

Z@i¢Te Ta PTTOUASGVIA pE TO GKpo T20. Mnv o@iyyete UTTEPBOAIKA.

ZTEPEWOTE TO €I0IKO PITTOUAGVI OTNV KATW BEIG ywvia Pe Eva Kavoviko KataaBidl eTTitredng KEPAAAg. Auto
TO €I0IKO UTTOUAOVI PTTOPET VO XPNOIYOTIOINGE yia TN OTEYAVOTIOINON TNG EYKATAGTAONG HE OPPAYICPEVO
TTapéuBuUoa.

Znpeiwon: MNapadelypa eyKATAOTOONG HOVOPACIKAG OUVOEDNG TOU ETTITOIXIOU KIBWTIOU.
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3. Eykataoctaon
TOU KOAWOIOU PpOPTIONG

greseeeeeeens EpyaAsio TToU XpEIAJEOTE YIA TV ooeeeeeeees :
£YKATAOTAON TOU KAOAWSiou popTIoNng

Eee=
1x bit T30
31
A@aipéaTeE TO KOUTI TOU KIBWTIOU POPTIONG OTTO TN
ouokeuaaia.

A@aIpEéaTeE TO XaPTOVEVIO KAAUPMA OTTO TNV UTTOBOXH TOU
€TMITOIXI0U KIBwTiOU.

3.2
A@aipéaTe TO KAAWDIO POPTIGNG OTTO TO KOUTI.

EAéyEre 611 0 eEAaOTIKOG BOKTUAIOG GTEYAVOTTOINONG
oTo BUopa eopTIoNG gival aTn B€an Tou Kai dev gival
ouoTpaupévog. Me autdv Tov TPOTTO SlacPaAieTal
OTI TNPEiTal 0 KatdAANAog KwdIkdG IP (katnyopia
TTPOCTOCIAG).

ToTroBeTAOTE TO £MITOIXIO KIBWTIO OTNV TTAAIVA TTAEUPd
TOU Kal HETG OUVOEDTE TO KAAWDIO POPTIONG OTO ETTITOIXIO
KIBWTIO.

3.3
BeBaiwBeite 011 £xeTE TTIECEI TO KAAWDIO POPTIONG PEXPI VA
OTEPEWOET KAAQ.

34

AvatrodoyupioTe TO TTITOIXIO KIBWTIO KAl TOTTOBETACTE
TO WE TNV PTTPOCTIVA TTAEUPA TTPOG TA KATW TTAVW O€ Ia
pahakr emi@aveia. ToTToBeTAOTE TO UTTOUAGVI KOl OQIETE
KaAd& Tov KoxAia pe To dkpo T30.

EmReBaitdaTe 6T TO KAAWDIO €ival a@IyPEVO KATAAANAQ.
EAéyETe TGN 6T1 TO KAAWDIO POPTIONG Eival OTABEPE
OuVOESEPEVO OTO ETTITOIXIO KIBWTIO.
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4. EykatdoTtaon
ETTITOIXIOU KIBWTiOU

: EpyoaAgia TTou XpeIddeoTe yia eyKaTdoTAON
TOU EMITOIXIOU KIBWTiou

I

Aev ypeialovTal €I0IKG epyaheia yI auTd To Bria.

Mpiv a1ré TNV TOTTOBETNON, CNUEIWOTE TO AVAYVWPICTIKO TOU
EMITOIXI0U KIBwTioU 00G.

Mriropeite va To BpEiTe OTO TioW PEPOG TOU ETTITOIXIOU KIBWTiou Kal
OTOV XOPTOVEVIO (PAKEAO TTOU TTEPIEXEI TNV KAPTA Kal To KA&1Si RFID.

5.1
EuBuypappioTe TO ETTITOIXIO KIVWTIO PE TNV ETTITOIXIO BACN Kal TTIECTE TOV
o€ euBeia ypauun Péxpl va akouoTei éva KAIK.

Ma va diac@alioTei 6T N gUVOEDN €XEl TIPAYUOTOTTOINGEI CWOTA, TIECTE
oTaBepd Kal TIG TEGOEPIG YWVieG Kal BeRaiwbeite 6TI dev UTTAPXEI KEVO
aépa PETAEU TG mmToixiag BAaNG kal Tou £TTITOIXIOU KIBwTiOU.

cLick

5.2

EvepyotroijoTe Tnv Tpogodoacia peUPaTog TTPog To
ETTITOIXI0 KIBWTIO aTOV TTivaKa §UTTNPETNONG. TO
WALL BOX €TMITOIXI0 KIBWTIO Ba gvepyoTToinBei autéparta. Autd
/ uTrodEIKVUETAI OTTO TOV KOKKIVO dakTUAI0 LED 10U
' avaBoofBrivel.
O \ Mnv gvepyoTroifoeTe TNV TPOPodoaTia PeUPATOG
SMART TIPOG TO ETTITOIXIO KIBWTIO TTPOTOU EVEPYOTTOINOETE
WALL BOX TO ETTITOIXIO KIBWTIO.
AwOoTE TOV XAPTOVEVIO PAKEAO GTOV XPrOTN KAl
{NTAGTE TOU VA EVEPYOTTOINTEI TO ETTITOIXIO KIBWTIO.
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5. EvepyoTroinon
ETTITOIXIOU KIBWTiOU

(‘\( /!\\H u E@apuoyri EVBox Connect
\‘“\ \

|

|

H A Download on the GETITON
I D [ @& AppStore ] [ P> Google Play]

E@appoyy Smart Wall Box*

{ 2 Download on the

App Store

[ P> Google Play]

*loxuel pévo yia 1o ‘E¢utvo
ETMITOIXI0 KIBWTIO

Znueiwon: MTTopEiTe va XPNOIUOTTOINCETE TO £EUTTVO ETTITOIXIO KIBWTIO KAl Xwpig KapTa/
KAe1di RFID.

Ma Ta TUTTIKG JovTéAQ €TTITOIXIOU KIBWTIOU, OEV IOXUEI N EVEPYOTTOINGTN TOU ETTITOIXIOU
KIBwTiou.

H epapuoyn EVBox Connect éxe1 oxediaaTei yia TeXVIKOUG EyKATAGTAONG Kal XPrOTES
ME OKOTTO TNV TTPOCAPHOYH TWY puBUicEWY ETTITOIXI0U KIBwTioU (TT.X. pUBUION TNG
MEYIOTNG évTaong pelPaTog f TNV TTPoaBnkn/evepyotroinan kKapTwv/kAediwv RFID).

Mo epIoadTePeg TTANPOPOPIEG OXETIKA PE TIG dUVATATNTEG TNG EPAPUOYAG, AVATPESTE OTO
eyxeIpidlo TG epappoyng EVBox Connect.

H epappuoyn Smart Wall Box cival pia epappoyn diaxegipiong yia atabuoug @opTiong
NAEKTPIKWY OXNHATWY.

H e@appoyn emTPETTEI TOOO OTOUG IBIOKTATEG OTABUWY POPTIONG 600 Kal GTOUG 0dNnyoUg
NAEKTPIKWY TNV EUKOAN €KKivnon Kail SIOKOTTH AgIToupyiag, KaBwg Kal Tnv TrapakoAoudnon
Kl TNV TIHOAGYNON GuvedpIWV QOPTIoNG. ETITPETTEI £TTIONG OTOUG IBIOKTATEG OTABUWY va
£xouv Tov TTAAPN €AEYX0 WG TTPOG TNV KATAVAAWGN EVEPYEIAG TwV OTABUWY PEPTIONG.

MNa TePIooOTEPEG TTANPOPOPIEG OXETIKA PE TIG dUVATOTNTEG TNG EPAPUOYNG, AVATPEETE OTO
gyxeIpidlo Tng epapuoyng Smart Wall Box.

AvaTtpégTe aTOV TTiVOKA TNG ETTOPEVNG OEAIDAG IO AETITOPEPEIG 0dNYieg Kal yia TiG dUo
€QOPUOYEG.

—» Emoke@Beite TN dicuBuvon ifz-berlin.de/#/instructions yia TpdoBaaon oTa Mo
TTPOO@PATA EYXEIPIDIAL.
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Meprypaepn

[ Api1Buég
ava@opdg
TOU
ETMITOIXI0U
Kifwrtiou

Evepyotroinon

Alapépowon

Laddkabel

WALL BOX 7,4 kW S/9835663080

Hn evepyo RFID
(epyooTac

Aev 10xUel

evepy6 RFID
(pUBHION XPiOTN)

1. EvepyotroioTe Tnv Tpo@odoaia
PEUPATOG TTPOG TO ETTITOIXIO
KIBWTIO.

2. MpayparotoioTte Aywn NG
e@appoyrig EVBox Connect.

3. EvepyotroifjoTe 1o Bluetooth
TN QOPNTH CUCKEUN 00G.
ZguyOoTIOINOTE TO ETTITOIXIO KIBWTIO
UE HIa QOopNTr) CUOKEUN HEOW
Bluetooth.

4. NpooBéoTe pia KApTa 1} KAEIDI

POPTIONG EI0QyOVTaG TO

QAVOYVWPICTIKO TOU OTO PEVOU

«Kapteg» TNG epappoynig EVBox

Connect.

Znueiwon: Mtopeite va Bpeite

TO AVAYVWPIOTIKG KAl TOV KWJIKO
aoc@aAgiag Tou £TITOiXIOU KIBwTiou
oTNV ETIKETA HEOT GTOV XOPTOVEVIO
@akero. H kdpta kai 1o KAeISi
@OpTIONG BpiokovTal eTTiong péoa
OTOV XAPTOVEVIO PAKEAO.

SMART WALL BOX 22 kW S /
9835662680*

(epyooTaciakn pubuion)

. BeBaiwbeite 611 n Tpoodoacia
PEUPATOG TTPOG TO ETTITOIXIO
KIBWTIO dev gival evepyr.

2. O xpAOTNG TTPETTEl va
TIpaydatotroioel Ayn Tng
e@appoyng Smart Wall Box.

3. O xpARoTng TTpéTel va
dnuioupynaoel évav Aoyapiacuo
XPOTN YIO £YKATAOTAGT TOU
€TTITOIXI0U KIBWTIOU OTO KEVTPO
OuvaAAaywV.

4. O XpNoTNnG TIPETTEI VA
KOTaXwpIiogl TO ETTITOIXIO
KIBWTIO OTO KEVTPO OUVOAAQYWV
Tou ‘E€uTrvou emitoixiou
KIBWwTiOU XPNOIMOTIOIVTAG TO
QAVOYVWPICTIKG TOU ETTITOIIOU
KIBwTtiou (EVB-PXXXXXXXX).

5. O XpRoTNG TTPETTEI Va
KaTaxwpioel TNV KAPTa 1 TO KAEIDT
@OPTIONG XPNOIPOTIOIWVTAG TO
avayvwpioTiké auppBaong (NL-
EVB-XXXXXXXX) aT0 KéVTpO
ouvaAAaywv Tou ‘Eguttvou
€TTITOIXI0U KIBwTiOU.

6. EvepyotroijoTte Tnv Tpogpodooia
PeUPATOG TIPOG TO ETTITOIXIO
KIBWTIO.

Agv 10xUel

EmAégTe TN pUBUION «DSpTION

HE KapTa POPTIONG» OTO YEVOU
«PuBpiogig @dpTIoNG» TNG
epappoyns EVBox Connect.
Znueiwon: ETAEETE TN pUBUION
«AuTépaTn eKKivnan» oT1o pevou
«PuBpiogig @dpTIoNG» TNG
epappoyns EVBox Connect yia
gvepyoTroinon/atevepyotroinon Tng
XProng Tng KapTag gopriong.

MNa TepIoadTEPEG TTANPOPOPIEG,
avaTpEETE OTO EYXEIPIDIO TNG
e@appoyng Smart Wall Box.

"Evapén @opTiong:

e XuvdéoTe To KOAWDIO
PoOpTIONG OTNV
TTAEUPd NAEKTPIKOU
oxrparog

Alako1r) @opTIONG:

* AtoouvdéaTe TO
KaAwdIo gopTIong
aTmod TNV TTAeupd
NAEKTPIKOU OXAHATOG

¢ ZuppouAeuTeiTE TO
£yXeIpidlo xprioTn Tou
oxfparog

Inueiwon: H ouokeun
avayvwong RFID dev
gival evepyn.
Inueiwon: Aev
KataypdgovTai ol
ouvedpieg pOpTIONG.

"Evapén @opTiong:

o ZuvdéoTe To KaAWDIo POPTIONG
oTnNV TTAEUPd NAEKTPIKOU
oxfipatog

* [lpaypaToTToInoTE OdpWon NG
KAPTOG 1) Tou KAEISI0U pOpTIONG

AlakoTrr) @dépTIonG:

* MpaypatotroioTe cdpwaon TG
KAPTAG 1) Tou KAEIBI0U @EPTIONG

* AmoouvdéoTe To KaAWDIO
PoOPTIONG a1 TNV TTALUP
NAEKTPIKOU OXANATOG

Znueiwon: H ouokeur avdyvwong
RFID eival evepyn.

Inueiwon: Aev kataypdgovTai ol
ouvedpieg OPTIONG.

"Evapén @opTiong:

e ZuvdéoTe To KOAWDIO POPTIONG
oTnv TTAEUPd NAEKTPIKOU
oxrparog

« [lpaypatotroifoTe odpwaon TG
KAPTOG 1) TOU KA€IBI0U pOpTIONG

Ailakotr} @6pTIONG:

« [paypartotroioTte cdpwan NG
KAPTAG 1 TOU KAEIBIOU POPTIONG

* AtmoouvdéoTe T0 KaAWdIo
@OpTIONG OTTd TNV TIAEUPA
NAeKTPIKOU OXAHATOG

Inueiwon: H ouokeun avdyvwong
RFID eivai evepyn.

Inueiwon: Kataypdagovtai ol
ouvedpieg POPTIONG.
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6. AvTINETWTTION TTPORBANMATWY

Kardoraon daktuliou LED

Ti BAétreTe

Ti onpaivel

Ti TTPETTEI VO KAVETE

AokTONIOG LED
oBnoTég
1 TpdaoIvog

) AaktUAiog LED
ce avafBoofrvel o€
TPACIVO XPWHA

AokTONIOG LED
KiTpIVOG

AaktUAiog LED
avafBoofrvel o€
KITPIVO XpWHa

AoakTOANIOG LED
HUTTAE

AoakTOMNIOG LED
KOKKIVOG

AaktUAiog LED
avafBoofrvel o€
KOKKIVO XpWHa

AakTOAiog LED poB,
%eee’ avaBooBrvel

To emiToixIo KIBWTIO gival €TOINO
TPOg XpPriomN.

H kapTa @optiong emainBeveTal.

To auTtokivnTo gival TTARpWG
POPTIOUEVO.

H ouvedpia @opTiong eival o€
oelpd avapovig (TTou 10K Vel
povo aTo TepIBAAAoV £EuTTVng
POpPTIONG).

To emmiToixI0 KIBWTIO POPTICEl TO
auTokivnTo.

2710 ETMITOIXIO KIBWTIO UTTAPXEI
KATTO0I0 TTPOBANHA.

H kdpta @oépTIong oag dev £xel
AGBer £ykpion yia @opTION.

To €mmITOIXI0 KIBWTIO TAUTOTTOIEITAI
aTOV XPrOTN Katd Tn SIGPKEI TNG
diadikaciag {euyoTroinong pEow
Bluetooth

ZuvdéaTe TO KAAWSIO POPTIONG OTO ETTITOIXIO
KIBWTIO.

Mepipévere péxpr va yivel o dakTuAiog LED
MTTAE.

Amoouvd£oTe To KAAWDIO POPTIoNG aTTd TNV
TIAEUPA NAEKTPIKOU OXAHOTOG.
ZUPBOUAEUTEITE TO EYXEIPIOIO XPAOTN TOU
OXAMOTOG.

MoANig apxioel va Trapéxetal NAEKTPIKO
pelpa, N POPTION EEKIVA i ouVEYiIZeTal Kal O
SakTUAog LED yivetal ptrAe.

To auTtokivnto QopTiel.

EAéygre 1O KEQAAQIO TNG eTTAUONG
TTPORANPATWY O€ QUTO TO EYXEIPIDIO yIa
Aoeig. Av dev emAUBEi TO TTPOBANMA,
ETTIKOIVWVIOTE PE TOV TEXVIKO £YKATAOTAONG
f) TOV TTIPOUNBEUTH 0OG.

EAéyETe TO KEPAAQIO TNG ETTIAUONG
TPORANUATWY OE auTo TO EYXEIPIDIO YIa
AUoeig. Av dev €TIAUBET TO TTPORANMA,
ETTIKOIVWVIOTE PE TOV TEXVIKO £YKATAOTAGNG
r] TOV TTpOouNBeUTA 0agG.

>uvexioTe Tn dladikacia {euyoTToinong HECW
Bluetooth.
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6. AvTINETWTTION TTPORBANMATWY

MpoBAnua Meavn aitia Aodon

To emiToixIo KIBWTIO | Agv UTTAPXEI TPOPODOTIT ¢ BeBaiwbeite 611 n didTagn

Oev avTidpda PEUPATOG OTO ETTITOIXIO TTPOCTOCi0G SIOPPOAG PEUNATOG
KIBWTIO Kl 0 SIAKOTITNG KUKAWMATOG

TOU TTivaKa €UTTNPETNONG ival
EVEPYA (EAEyXOG aTTd TOV XPAOTN).
¢ BeBaiwBeite 611 T KAAWDIO
TPOPOBOUiag TTOU CUVOEETAI
OTO ETTITOIXIO KIBWTIO €ival
evepyotroinuévo. O SakTUAIOG
LED mpérrel va gival
EVEPYOTTOINUEVOG.

e ATTevepyoTTOINOTE TNV TPOPOdOGia
PEUPATOG TTPOG TO ETTITOIXIO
KIBwTIo. EvepyotroioTte Tnv
Eava petd atmod 20 deutepOAeTTTA
TIOTWVTOG TOV BIOKATITN
KUKAWMATOG A TOV KUPIO SIAKOTITN
OTO ETTITOIXIO KIBWTIO.

O dakTUAIog LED AkatdAAnAn eykatdoTaon EAéyEre/ETTavaordBete Ta BrpaTa 3.3

Oev avaper e TOU KaAwdiou @oépTIoNG Kal 3.4 oTo kepdAaio «Eykardotaon
KavEVa XPWHA PETA KaAwdiou eéPTIONGY.

TNV EVEPYOTTOINGN

TNG TPOYOdOTiag

peUaATOG TTPOG TO
ETTITOIXIO KIBWTIO

H didragn e Z@AAa yeiwong aTo o EAéyEre T yeiwon (éAeyxog ammod
TTPOOTACIOG ETMITOIXI0 KIBWTIO NAEKTPOAGYO)

Sl0ppong pedpatog |« EAATTWHATIKG KOAWDIO o EAéyETe TO KAAWDIO POPTIONG
EUTTODICEI TN @opPTIONG (€AeyxogG aTTO NAEKTPOAGYO)
@opTIoN. ¢ BA&BNn oto dxnua e EmKoivwvnoTe pe TNV TOTTIKA oag
O dakTUAiog LED QVTITTPOCWTTEI AUTOKIVATWY

avapoofrvel o€
KOKKIVO Xpwpa 10X.

BeBaiwBeite 0TI N NAEKTPIKA 0OG
gykardoTaon gival KatdAAnAa
veIwpPEVn (éAeyxog atrd
NAEKTPOAGYO).

O dakTUAiog LED 2@aAya yeiwang
QAVABEl CUVEXWG O€
KOKKIVO XpWHa

Acite TNV eTTOPEVN 0€AidA yIa TTEPICOOTEPEG ODNYIES YIA TNV ETTIAUGT TTPORANPATWY.
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6. AVTIMETWTTION TTPORANMATWY

Mp6BAnua

O dakTUAIog LED
TTApPaPEVEl OTOBEPA
QAvappévog o€
KiTpIVO

Xpwpa

MOéavn aitia

e To éxnua Aeitoupyei pe
XPOVOUETPNTA

e To éxnua gival TAPwWG
POPTIOUEVO

¢ H avrioTaon yeiwong
gival TTOAU uwnAn (pe
€I0IKA
oXAMaTA, QUTA TTPETTEI
va gival
<50 Ohm)

Aoon

BeBaiwBeite 611 TO BUCHA TOU
KoAwdiou @OpTIONG €ival CWATA
auvdedeévo OTO OXNHa (EAEyX0G
aTré Tov XpnoTn).

AMNG&ETE TN PUBUION TOU
XPOVOUETPNTH GTO OXNHa (EAEYXOG
atrd ToV XProTn).

AvTIKATaOTAGTE TO KOAWDIO POPTIONG
(uTTOPET VO TTPaYHATOTTOINBET AT TOV
xenotn).

BeBaiwBeite 611 n avrioTtaon ysiwong
gival owaoTh (PéTpnon avtioTaong
yeiwong

atré NAEKTPOAGYO).

H KOKKIVN €VOEIKTIKN
Auxvia LED apyicel
va avaBooBrvel
apéowg HOAIG N
KapTa @OPTIONG
TANCI1agel T
QUOKEUN avayvwong
Inueiwon: loxvel
pévo yia KApTEG A
kAe1d16 RFID

H kdpta @dptiong dev £xel
€YKPIBET yIa @OPTION O€ AuTO
TO ETTITOIXIO KIBWTIO

BeBaiwBeite 0TI N KAPTA 1) TO KAEIDT
POPTIONG EXEI KATAXWPIOTEI CWATA
(éAeyxog a1rd TOoV XPAOTN).

Av éxete éva ‘EguTTvo emiToixio
KIBWTIO ouvdedepévo péow Wi-Fi,
BeBaiwBeite 6T TO oA oUVOEGNG
Tou dikTUou Wi-Fi gival 1Ioxup6 o1o
onueio TTou €xel EYKATOOTABE TO
ETTITOIXI0 KIBWTIO (EAeyx0G aTTO TOV
xenotn).

Av xaBgi n auvdeon Tou £EuUTTVOU
€TTITOiXI0U KIBwTiOU pe To dikTuo Wi-
Fi, eravekkivijoTe Tov dpopoloynTh
Wi-Fi, HETG ETTOVEKKIVAOTE TO
ETTITOIXI0 KIBWTIO PECW TNG
€QAPHOYAG Kal KATOTTIV EAEYETE TTAAI
10 ofApa ouvdeang Tou dikTuou Wi-Fi
(€Aeyxog a11d TOV XPNOTN).
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7. ARAwOoN CUPUOPPWONG

H EVBox B.V,,

pe apiBué katayxwpiong otnv OAAavdia KvK 32165082_000018683428
Fred. Roeskestraat 115, 1076 EE Amsterdam, The Netherlands

dNAWVEI UTTO TNV ATTOKAEIOTIKN TNG EUBUVN OTI Ta €EAG TTPOIGVTA:

Ap. TTpoidvtog 9835663180: SMART WALL BOX 7,4 kW C, povogaoikd 32 A pe KaAwdio
Ap. TTpoiévTog 9835662980: WALL BOX 11 kW C, Tpipaacikd 16 A pe kaAwdio
Ap. TTpoidvTog 9835662780: SMART WALL BOX 11 kW C, Tpigpacikd 16 A pe kahwdio

Je TNV TTpoUTTo0ean &Ti €xouv eykataoTabei, GuvTnEnBEi Kal xpnoIyoTToinbei oTig
E£QAPUOYEG YIQ TIG OTTOIEG OXEDIACTNKAV, CUUPWVA HE TIG ETTAYYEAPATIKEG TTPAKTIKEG,

T OXETIKG TTPOTUTTA EYKATAGTAONG KAl Ol 0dNYiEG XProng Kal EyKaTdoTaong Tou
KaTaokeuaoTr gival TTigToTroinuéva pe CE Kal CUPPOP@WVOVTal PE TIG BATIKEG OTTAITHOEIG
NG Odnyiag Tepi HAekTpopayvnTikAg Zuppatétntag 2014/30/EE, tng Odnyiag XapnAng
Tdaong 2014/35/EE kai Tng odnyiag yia Tov padioegomAiopé 2014/53/EE oUppwva pe Ta
akOAouBa TTpdTUTTA:

EN/IEC 61851-1 (2017)
EN/IEC 61851-21-2 (2018)
EN/IEC 61000-3-2 (2014)
EN/IEC 61000-3-3 (2013)
EN 301 489-1 V2.0

EN 301 489-3V2.1.1

EN 301 489-17 V3.2000
EN 301 489-52 V1 1.0
EN 301 908-1 V11.1.1
EN 301 511 V12.5.1

EN 300 330 vV2.1.1

EN 300 328 V2.1.1

EN 301 893 V2.1.1

EN 300 220-1 V3.1.1

EN 300 220-2 V3.1.1

AuoTtepvtap, 7 AuyoUoTtou 2019

Arjan van Rooijen

AlguBuvTnG TEXVIKOU THAPATOG
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Kod kuée sam!
Zapocnimo.





